MICROWAVE OVEN

Model:
HMW-MD25DBK

e Microwave oven
e Total capacity: 25L




1. INTRODUCTION

|E

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Freestanding microwave oven
=  User manual
=  Warranty card

3. CONTENT OF YOUR PACKAGE

WARNING: DO NOT OPERATE THE OVEN WITHOUT ANY LIQUID OR FOOD INSIDE
THE OVEN. THIS WOULD DAMAGE THE OVEN.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been repaired
by a trained person.

WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service or repair operation,
which involves the removal of any cover, which gives protection against exposure to microwave energy.
WARNING: Liquids or other food must not be heated in sealed containers since they are liable to explode but
it is explosive. In the event of a leak due to damage of the cooler elements, move your fridge away from open
flames or heat sources and ventilate the room where the appliance is located for a few minutes.

1. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

2. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking.

3.  When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

4. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or clothing and heating
of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

5. If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any
flames microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care has to be
taken when handling the container.

6. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and the temperature is to
be checked before consumption, in order to avoid burns.

7. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs shall not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended.
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8. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

9. The appliance must not be placed in a cabinet.

10. Care should be taken not to displace the turntable when removing containers from the appliance.

11. The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

12. The appliance must not be installed equal to or higher than 900 mm above the floor. Minimum height
of free space necessary above the top surface of the oven: See the installation drawing.

WARNING: When the appliance is operated in combination mode, children should only use the oven under
adult supervision due to the temperatures generated.

13. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

14. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

15. Children shall not play with the appliance.

16. Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision.

17. The plug must be remained easily accessible after installation of the appliance.

18. This appliance must not be placed in a cabinet with a door.

19. This product internal light source LED light on < 60Im.

20. During use the appliances become hot. Care should be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.

WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept away.

WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use.

21. Care should be taken to avoid touching heating elements.

22. Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously supervised.

23. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

24. The appliance must not be installed behind a decorative door in order to avoid overheating. This
appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
without details indicating the correct installation of the shelves.

e Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance. We are not
responsible for the damage which occurred due to misuse.

¢ Follow all instructions on your appliance and instruction manual and keep this manual in a safe place to
resolve the problems that may occur in the future.

® This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic environments and for
specified purposes. It is not suitable for commercial or common use. Such use will cause the guarantee of
the appliance to be cancelled and our company will not be responsible for losses incurred.

e This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing food. It is not
suitable for commercial or common use and/or for storing substances except for food. Our company is not
responsible for losses to be incurred in the contrary case.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

A. Control panel

B. Turntable ting assembly
C. Observation window

D. Door assembly

E. Saftey interlock system
F. Open Cavity

P sggsTIIzz

1. Glass Tray
2. Turntable ring assembly

a. Never place the glass tray upside down. The glassvtray should never be restricted.

b. Both glass tray and turntable ring assembly mustvalways be used during cooking.

c. All food and containers of food are always placed on the glass tray for cooking.

d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest authorized service center.
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5. INSTALLATION

1.Select a level surface thatprovide enough open space for the intake and/or outlet vents.

Ocm

20cm

1

min85cm

=N

(1) The minimum installation height is 85cm.

(2) The rear surface of appliance shall be placed

against a wall. Leave a minimum clearance of 30cm above the oven, a minimum clearance of 20cm is required
between the oven and any adjacent walls.

(3) Do not remove the legs from the bottom of the oven.

(4) Blocking the intake and/ or outlet openings can damage the oven.

(5) Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of microwave oven may cause
interference to your radio or TV reception.

2. Plug your oven into a standard household outlet.

Be sure the voltage and the frequency is the same as the voltage and the frequency on the rating label.
WARNING: Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing appliance. If installed near or
over a heat source, the oven could be damaged, and the warranty would be void.

6. OPERATION

1.Power level

11 power levels are available.

Level 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0
Power (%) | 100 90 80 70 60 50 40 30 20 10 0
Display PL1 PLO PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PLO

2. Setting the Clock

(1) Press “Clock/Timer” once, and then “00:00” will display.

(2) Press the number keys and enter the current time.

For example, time is 12:10 now, please press "1,2,1,0 " in turn.

(3) Press " CLOCK " to finish clock setting. ":" will flash and the clock will be lighted.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

(4) If the numbers input are not within the range of 00:00--23:59, the setting will be invalid until valid
numbers are input.
(5) Press “Clock/Timer” to confirm. The clock is set. (The maximum value is 23:59)

Note: (1) In the process of clock setting, if the " STOP/CANCEL" button is pressed or if there is no operation
within 1 minute, the oven will go back to the former setting automatically.
(2) If the clock need to be reset, please repeat step 1 to step 3.

3.Setting the Kitchen Timer

(1) Press "KITCHEN TIMER ", the screen will display 00:00, the first hour figure flash
(2) Press number keys to set the desired time. The maximum timer value is “99:99”.
(3) Press “Start/+30Sec” to confirm. The timer starts counting down.

4. Microwave Cooking

(1) Press “Power”, and then “PL10” will display. The default power is 100% power.

Now you can press number keys to adjust the power level.

(2) Press "TIME COOK" once, the screen will display "00:00".

(3) Press number keys to input the cooking time; the maximum cooking time is 99minutes and 99 seconds
(4) Press " START/+30SEC. " to start cooking.

If the clock be set (24-hour system), the screen will display the current time.

Note:
(1) Kitchen Timer is a timer.

(2) During kitchen timer, any program cannot be set.

Example: To cook the food with 50% microwave power for 15 minutes.

a. Press "POWER"once, then press "5" to select 50% microwave power.

b. Press "TIME COOK" once."00:00" displays.

c.Press "1","5","0","0" in order.

d.Press "START/+30SEC. " to start cooking.

Note:(1) In the process of setting, if the " STOP/CANCEL " button is pressed or if there is no operation within
1 minute, the oven will go back to the former setting automatically.

(2) If "PLO" selected, the oven will work with fan for no power.

(3) During microwave cooking, "POWER" can be pressed to change the power you need. After pressing
"POWER", the current power flash for 3 seconds, now you can press number keys to change the power. The
oven will work with the selected power for the rest time.

5. Defrost by Weight

(1) Press “WEIGHT DEFROST” once, and then the screen will display” dEF1”.

(2) Press number keys to set the weight of food. The weight should be within 100-2000g.

(3) If the weight input is not within 100~2000g, the input will be invalid

(4) Press “Start/+30Sec” to start defrosting and the cooking time remaining will be displayed.
Note: The buzzer will sound to remind of turning over the food during defrosting

6. Defrost by Time

(1) Press “Defrost” twice, and then the screen will display “dEF2”.
(2) Press number keys to set the desired defrost time. The effective time range is 00:01~99:99.
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(3) Press “Start/+30Sec.” to start defrosting. The remaining cooking time will be displayed.

7.Popcorn

(a) Press " POPCORN " repeatedly until the number you wish appears in the display, "50","100"g will display
in order.

For example, press " POPCORN" once, "50" appears.

(b) Press START/+30SEC. " to cook, buzzer sounds once. When cooking is finished, the buzzer sounds five
times and then turn back to standby mode.

Important Information About Microwave Popcorn Feature:

1. When selecting 100 g of popcorn, it is suggested that you fold down a triangle on each corner of the bag
before cooking.

2. If/When the popcorn bag expands and no longer rotates properly, please press STOP/CANCEL button once
and open the oven door and adjust the bag to ensure even cooking.

8.Potato

(a) Press " POTATO " repeatedly until the number you wish appears in the display, "1","2","3" will display in
order.

"1"SET: 1 potato (approximate 230 gram)

"2"SETS: 2 potatoes (approximate 460 gram)

"3"SETS: 3 potatoes (approximate 690 gram)

For example, press " POTATO" once, "1" appears.

(b) Press START/+30SEC. " to cook, buzzer sounds once. When cooking finished, the buzzer sounds five times
and then turn back to standby mode.

9. Frozen vegetables

(a) Press " FRZ VEGETABLE " repeatedly until the number you wish appears in the display, "200","300","400"
g will display in order.

For example, press " FRZ VEGETABLE " once , "200" appears.

(b) Press " START/+30SEC. " to cook, buzzer sounds once. When cooking finished, the buzzer sounds five
times and then turn back to standby mode.

10. Beverage

(a) Press”BEVERAGE " repeatedly until the number you wish appears in the display, "1","2","3" cup will
display in order. One cup is about 120ml. For example, press " BEVERAGE" once, "1" appears.

(b) Press " START/+30SEC. " to cook, buzzer sounds once. When cooking finished, the buzzer sounds five
times and then turn back to standby mode.

11. Dinner plate

(a) Press DINNER PLATE " repeatedly until the number you wish appears in the display, "200","400"g will
display in order.

For example, press " DINNER PLATE " once, "200" appears.

(b) Press " START/+30SEC. " to cook, buzzer sounds once. When cooking finished, the buzzer sounds five
times and then turn back to standby mode
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12. Pizza

(a) Press PIZZA " repeatedly until the number you wish appears in the display,"200", "400"g will display in
order.

For example, press " PIZZA" once , "200" appears.

(b) Press " START/+30SEC. " to cook, buzzer sounds once. When cooking finished, the buzzer sounds five
times and then turn back to standby mode.

13. Speedy Cooking

(1) In standby mode, instant cooking at 100% power level can be started by select a cooking time from 1 to
6 minutes by pressing number padsl to 6. Press " START/+30SEC. " to increase the cooking time; the
maximum cooking time is 99 minutes and 99 seconds .

(2) In standby mode, instant cooking at 100% power level with 30 seconds' cooking time can be started by
pressing " START/+30SEC ". Each press on the same button will increase cooking time by 30 seconds. The
maximum cooking time is 99 minutes and 99 seconds.

Note: During microwave cooking and time defrost, time can be added by pressing " START/+30SEC " button

14. Memory Function

(1) Press "0/MEMORY" to choose memory 1-3 procedure. The screen will display 1,2,3.

(2) If the procedure has been set, press " START/ +30SEC. " to use it. If not, continue to set the procedure.
Only one or two stages can be set.

(3) After finishing the setting, press " START/ +30SEC. " once to save the procedure and turn back to the
standby mode. If press " START/ +30SEC. " again, it will start cooking.

Example: To set the following procedure as the second memory, that is memory 2.

To cook the food with 80% microwave power for 3 minutes and 20 seconds.

The steps are as follow:

a. In standby mode, press "0/MEMORY" twice, the screen displays "2".

c. Press " TIME COOK " once, then press "3","2","0" in order.

b. Press "POWER" once,"PL10" display, then press "8" and "PL8" displays.

d. Press "START/ +30SEC. " to save the setting. Buzzer sounds once then turn back to standby mode. If you
press "START/+30SEC."twice after step c, the procedure will be saved as the memory 2 and operated.

e. If the electricity is not cut off, the procedure will be saved all the time. If it is, the procedure needs to reset.
f. If you want to run the saved procedure, in standby mode, press " O/MEMORY " twice, screen displays "2",
then press " START/+30SEC. " to run.

15.Multi-stage cooking

At most 2 stages can be set for cooking. In multi-stage cooking, if one stage is defrosting, then defrosting
shall be placed at the first stage automatically.

Note: Auto cooking cannot work in the multi-stage cooking.

Example: If you want to defrost for 300g and cook with 80% power level for 7 minutes.

The cooking steps are as following:

(1) Press "WEIGHT DEFORST " once, then press "3" "0" "0" to set the weight.

(2) Press "POWER" once, then press "8" to select 80% microwave power.

(3) Press "TIME COOK" once, then press "7","0","0" to set the cooking time;

(4) Press " START/ +30SEC. " to start cooking.
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16.INQUIRING FUNCTION

(1) In cooking state, press " CLOCK ", the screen will display clock for three seconds.

(2) In the microwave cooking state, press " POWER " to inquire microwave power level, and the current
microwave power will be displayed. After three seconds, the oven will turn back to the previous state. In
multi-stage state, the inquiring way can be done by the same way as above.

17. Lock Function for Children
Lock: In standby mode, press " STOP/CANCEL " for 3 seconds, there will be a long "beep" denoting the

T

entering into the children-lock state; meanwhile, screen will display "£ - - -
Lock quitting: In locked state, press " STOP/CANCEL " for 3 seconds, there will be a long "beep" denoting
that lock is released.

18. COOKING END REMINDING FUNCTION
When the cooking has ended, the buzzer will beep 5 times to alert user the cooking is finished.

19. Mute mode

To activate the mute mode:

In standby mode, press and hold “8” for 3 seconds. A beep will sound. When you press the keys, it does not
make a sound.

To deactivate the mute mode:

In mute mode, press and hold “8” for 3 seconds. A beep will sound.

Materials you can use in microwave oven:

Utensils Remarks

Browning dish Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be at least
3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause the turntable to
break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use cracked or
chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not heat
resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use
cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow
steam to escape.

Paper plates and cups Use for short—term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while
cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-
term cooking only

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be labeled

"Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food inside gets hot.
"Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be slit, pierced, or vented as
directed by package

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not
allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks
Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish
Food carton with metal May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish
handle
Metal or metal-trimmed Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.
utensils
Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven
Paper bags May cause a fire in the oven.
Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to high
temperature.
Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack

The following factors may affect the cooking result:

Food arrangement
Place thicker areas towards the outside of dish, the thinner part towards the center and spread it evenly.
Do not overlap if possible.

Cooking time length
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it according to the actual
need. Over cooking may result in smoke and burns.

Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.

Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to center of dish once or twice during
cooking.

Allow standing time.
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this allows it to
complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual manner.

Whether the food is done

Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:
- Steam coming out from all parts of food, not just the edge

- Joints of poultry can be moved easily

- Pork or poultry shows no signs of blood

- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish
When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant insulator such as a
porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and rotating ring.

Microwave safe plastic wrap.
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap to come into contact with food as it
may melt.
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Microwave safe plastic cookware.
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high fat and sugar
content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual must not be exceeded.

7. CLEANING AND MAINTANACE

Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp cloth.

2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighbouring parts must be cleaned carefully with a damp cloth when they
are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the food cooked can touch: Place half a lemon in
a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 minutes. Wipe the oven clean
using a soft, dry cloth.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.

SERVICING SAFEGUARDS
Caution: MICROWAVE RADIATION
1. The high voltage capacitor remains charged after disconnection; short the negative terminal of H. V
capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before touching.
2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to potentials above 250V to
earth.
® Magnetron
e High voltage transformer
e High voltage capacitor
e High voltage diode
e High voltage fuse
3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
e Improper fitting of magnetron.
e Improper matching of door interlock, door hinge and door.
e Improper fitting of switch support.
e Door, door seal or enclosure has been damaged.
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8. TROUBLESHOOTING

Normal
Microwave oven interfering TV | Radio and TV reception may be interfered when microwave oven operating. It is
reception similar to the interference of small electrical appliances, like mixer, vacuum
cleaner, and electric fan.
It is normal.
Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may become dim.
It is normal.
Steam accumulating on door, In cooking, steam may come out of food. Most will get out from vents. But some
hot air out of vents may accumulate on cool place like oven door.
It is normal
Oven started accidentally with It is forbidden to run the unit without any food inside.
no food in. It is very dangerous.
Trouble Possible Cause Remedy
Power cord is not plugged in tightly Unplug. Then plug again after 10 seconds.
Oven cannot be Fuse blowing or circuit breaker Replace fuse or reset circuit breaker (repaired by
started. works. professional personnel of our company)
Trouble with outlet Test outlet with other electrical appliances.
Oven does not heat. Door is not closed well. Close door well.

Always use original spare parts.

When contacting our Authorized Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

Model HMW-M25DBK
Voltage 230V~ 50 Hz
Microwave input 1400 W
Microwave output 900 W
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CUPTOR CU MICROUNDE

Model:
HMW-MD25DBK

e Cuptor cu microunde
e Capacitate totala: 25 L
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Cuptor cu microunde
=  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

AVERTISMENT: NU PORNITI CUPTORUL CU MICROUNDE DACA iN INTERIORUL
ACESTUIA NU SE AFLA NICIUN RECIPIENT CU ALIMENTE SAU LICHIDE. ACEASTA
POATE DUCE LA DEFECTAREA CUPTORULUI.

AVERTISMENT: Daca usa/garnitura usii este deteriorata, opriti utilizarea aparatului pana la repararea

acestuia de catre o persoana calificata.

AVERTISMENT: Efectuarea operatiilor de intretinere sau a reparatiilor care implica indepartarea carcaselor

care ofera protectie Tmpotriva expunerii la microunde este periculoasa pentru persoanele necalificate.

AVERTISMENT: Nu fincalziti in recipiente inchise ermetic lichide sau alte alimente, deoarece acestea pot

exploda. Tn cazul aparitiei unei scurgeri cauzate de deteriorarea componentelor schimb&torului de cildur3,

mutati frigiderul la distanta de sursele de flacara deschisa sau de caldura si aerisiti timp de cateva minute
camera in care se afla aparatul.

1. Utilizati numai recipiente care sunt potrivite pentru utilizare in cuptorul cu microunde.

2. Nu utilizati in cuptorul cu microunde recipiente din metal pentru lichide sau alimente.

3. Atunci cand incalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie, exista riscul de aprindere a acestora.
Din acest motiv, procesul de incalzire trebuie supravegheat permanent.

4. Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea alimentelor sau a
articolelor de imbracaminte, incalzirea pernelor, papucilor, buretilor carpelor umede sau a altor obiecte
similare pot duce la risc de ranire sau producere a incendiilor.

5. Incazul in care observati fum, opriti aparatul sau deconectati stecirul de |a sursa de alimentare si tineti
usa inchisd pentru a tndbusi eventualele flicdri. incilzirea cu microunde a b&uturilor poate avea ca
rezultat stropirea din cauza fierberii prelungite; prin urmare, trebuie sa acordati atentie deosebita atunci
cand manevrati recipientul.

6. Pentru a evita arsurile, agitati biberoanele si borcanele cu alimente pentru copii sau amestecati
continutul acestora si verificati temperatura alimentelor inainte de a hrani copiii.

7. Nuincalziti Tn cuptor oua cu coaja sau oua fierte, deoarece acestea pot exploda chiar si dupa finalizarea
procesului de incalzire.-

8. Tncazulin care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot deteriora, durata de utilizare
a produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar situatii periculoase.
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9. Aparatul nu trebuie sa fie montat intr-un dulap.

10. Actionati cu prudenta, astfel incat sa nu dislocati platoul rotativ atunci cand scoateti recipientele din
aparat.

11. Aparatul nu trebuie curatat cu un aparat de curatare cu aburi.

12. Aparatul nu trebuie sa fie instalat la mai mult de 900 mm deasupra podelei. Spatiul liber necesar
deasupra suprafetei superioare a cuptorului: Consultati schema de instalare.

AVERTISMENT: Atunci cand aparatul este utilizat in modul de preparare combinata, copiii trebuie sa
utilizeze cuptorul numai sub supravegherea unui adult, deoarece acesta genereaza temperaturi foarte
ridicate.

13. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

14. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

15. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

16. Curatarea siintretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

17. Dupa instalarea aparatului, stecarul trebuie sa ramana usor accesibil.

18. Acest aparat nu trebuie sa fie montat intr-un dulap cu usa.

19. Fluxul luminos al sursei de lumina LED interne a acestui produs este < 60Ilm.

20. Tn timpul utilizarii, aparatul devine fierbinte. Evitati atingerea elementelor de incélzire din interiorul
cuptorului.

AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu varste mici trebuie

tinuti la distanta de aparat.

AVERTISMENT: Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se pot incinge pe parcursul folosirii.

21. Evitati atingerea zonelor care se incing.

22. Nu lasati copiii cu varste sub 8 ani in preajma aparatului decat daca acestia sunt supravegheati
neintrerupt.

23. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

24. Pentru evitarea supraincalzirii, aparatul nu trebuie sa fie instalat in spatele unei usi decorative. Aparatul
poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experientd sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii in lipsa detaliilor care sa indice instalarea corecta a rafturilor.

OBSERVATII:

® V3 rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni Thainte de a instalarea si utilizarea aparatului
dumneavoastra. Nu ne asumam nicio raspundere pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare.

¢ Respectati toate instructiunile de pe aparat si din manualul de instructiuni si pastrati acest manual intr-un
loc sigur, pentru a remedia problemele care ar putea interveni in viitor.

® Acest aparat este destinat uzului casnic si nu poate fi utilizat in alte scopuri decat cele specificate. Nu este
potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun. O asemenea utilizare va duce la anularea garantiei
aparatului, iar compania noastra nu va fi responsabila pentru pierderile care vor aparea.

e Acest aparat este produs in vederea utilizarii casnice si este adecvat numai pentru racirea/depozitarea
alimentelor. Nu este potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun si/sau pentru depozitarea substantelor
nealimentare. Compania noastra nu este responsabilad pentru pierderile care vor aparea in caz contrar.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

A. Panou de comanda

B. Ansamblu ax rotatib

C. Fereastra de vizualizare
D. Ansamblu usa

E. Sistem de inchidere a usii
F. Cavitate microunde

1. Platou din sticla rotativ
2. Axrotativ

a. Nu puneti in niciun caz platoul rotativ cu partea superioara in jos.

Platoul rotativ trebuie sa se roteasca fara dificultate.

b. Platoul rotativ si inelul rotativ trebuie utilizate intotdeauna in timpul prepararii.

c. Asigurati-va ca toate alimentele si recipientele cu alimente sunt asezate pe platoul rotativ in vederea
prepararii.

d. Tn cazul in care platoul rotativ sau inelul rotativ se crapa sau se sparge, contactati cel mai apropiat atelier
de service autorizat.
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5. INSTALARE

1.Selectati o suprafata plana care sa ofere suficient spatiu liber pentru orificiile de admisie si/sau de
evacuare.

indltimea minim3 de instalare este de 85 cm.

(2) Partea din spate a aparatului trebuie sa fie langa un perete.

Lasati un spatiu de cel putin 30 cm deasupra cuptorului. Este necesar sa lasati un spatiu de cel putin 20 cm
intre cuptor si peretii invecinati.

(3) Nu demontati picioarele din partea inferioara a cuptorului.

(4) Blocarea orificiilor de admisie si/sau de evacuare poate duce la deteriorarea cuptorului.

(5) Asezati cuptorul cat mai departe posibil de aparate de radio si televizoare.

Functionarea cuptorului cu microunde poate provoca interferente in receptia radio sau TV.

2. Conectati cuptorul la o priza standard de uz casnic. Asigurati-va ca tensiunea si frecventa indicate pe
placuta cu date tehnice a aparatului corespund tensiunii si frecventei disponibile in locul de utilizare.
AVERTISMENT: Nu amplasati cuptorul deasupra unui aragaz sau a altui aparat care produce caldura. Daca
este instalat in apropierea unei surse de caldura sau deasupra acesteia, cuptorul poate suferi deteriorari,
aceasta ducand la anularea garantiei.

6. UTILIZARE

1.Trepte de putere

Sunt disponibile 11 trepte de putere.

Nivel 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0
Putere (%) | 100 90 80 70 60 50 40 30 20 10 0
Afisaj PL1 PL9 PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PLO

2. Reglarea ceasului

(1) Apasati pe butonul ,,CLOCK ”, iar ecranul va afisa ,,00:00”.

(2) Apasati pe butoanele numerice si introduceti ora curenta.

De exemplu, dacd ora este 12:10, va rugam sa apasati pe rand ,,1,2,1,0 ”.

(3) Apasati pe butonul ,,CLOCK” pentru a finaliza setarea ceasului. Simbolul ,,:” va clipi si ceasul se va
aprinde.

(4) Daca numerele introduse nu se incadreaza in intervalul 00:00--23:59, setarea nu va fi valida.

Observatie: (1) Tn cadrul procesului de setare a ceasului, dacd este apasat butonul ,STOP/CANCEL” sau daci
nu se apasa niciun buton timp de 1 minut, cuptorul va reveni automat la setarea anterioara.

(2) Daca este necesara resetarea ceasului, va rugam sa repetati pasiide la 1 la 3.
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3.Cronometrul de bucatarie

(1) Apasati pe butonul ,,KITCHEN TIMER”; ecranul va afisa 00:00, iar prima cifra a orei va clipi.

(2) Apasati pe butoanele numerice si introduceti durata (durata maxima este de 99 de minute si 99 de
secunde).

(3) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a confirma setarea.

(4) La expirarea duratei setate, aparatul va emite un semnal sonor de 5 ori.

Daca ceasul este setat (ora in sistemul de 24 de ore), pe ecran va fi afisata ora curenta.

Observatie: (1) Functia ,, KITCHEN TIMER” activeaza cronometrul.

(2) Tn timpul functionarii cronometrului de bucitirie, nu poate fi setat niciun program.

4.Prepararea cu microunde

(1) Apasati o data pe butonul ,,POWER”, iar ecranul va afisa ,,PL10”. Puterea implicitd este de 100%. Acum
puteti apdsa pe butoanele numerice pentru a regla nivelul de putere.

(2) Apasati o data pe butonul ,, TIME COOK”, iar ecranul va afisa ,00:00”.

(3) Apasati pe butoanele numerice pentru a introduce durata de preparare; durata maxima de preparare
este de 99 de minute si 99 de secunde.

(4) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a incepe prepararea.

Exemplu: Doriti sa preparati alimentele cu 50% din puterea microundelor timp de 15 minute.

a. Apasati o data pe butonul ,POWER”, apoi apasati pe ,,5” pentru a selecta prepararea cu 50% din puterea
microundelor.

b. Apasati o data pe butonul ,, TIME COOK”. Ecranul afiseaza ,,00:00”.

c. Apasati ,1", ,5”,,,0”,,,0” in ordine.

d. Apésati pe butonul ,,START/+30SEC.” pentru a incepe prepararea.

Observatie:

(1) Tn cadrul procesului de setare, dacd este apdsat butonul ,STOP/CANCEL” sau dacd nu se apasd niciun
buton timp de 1 minut, cuptorul va reveni automat la setarea anterioara.

(2) Daca selectati ,,PLO”, aparatul va pune in functiune doar ventilatorul.

n timpul prepararii cu microunde, butonul ,POWER” poate fi apdsat pentru a modifica nivelul de putere
necesar.

(3) Dupa apasarea butonului ,,POWER”, indicatorul care afiseaza puterea curenta clipeste timp de 3
secunde, dupa care puteti apasa butoanele numerice pentru a modifica nivelul de putere. Pentru restul
duratei de preparare, cuptorul va functiona la nivelul de putere selectat.

5.Decongelarea in functie de greutate

(1) Apasati pe butonul ,, WEIGHT DEFROST”, iar ecranul va afisa ,,Def1”.

(2) Apasati pe butoanele numerice pentru a introduce greutatea pe care doriti sa o decongelati. Intervalul
este cuprins intre 100-2000 g

(3) Daca greutatea nu este intre aceste limite programul nu va incepe

(4) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a incepe decongelarea. Ecranul va afisa durata de
preparare ramasa.

6.Decongelarea in functie de durata

(1) Apasati pe butonul ,, TIME DEFROST”, iar ecranul va afisa ,dEF2”.

(2) Apasati pe butoanele numerice pentru a introduce durata de decongelare. Intervalul de timp efectiv
este cuprins intre 00:01 si 99:99

(3) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a incepe decongelarea. Ecranul va afisa durata de
preparare ramasa

7.Popcorn

(a) Apasati " POPCORN " de mai multe ori pana cand pe ecran apare numarul dorit, "50", "100 "g vor fi
afisate pe ecran.

De exemplu, apasati " POPCORN" o data, apare "50".
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(b) Apasati “START/+30SEC. " pentru a incepe programul, se va auzi un sunet. Cand se termina programul,
soneria va emite 5 semnale sonore si va intra automaat in modul standby.

Pentru prepararea floricelelor de porumb la punga, se recomanda sa pliati un triunghi la fiecare colt al
pungii, inainte de preparare. Consultati imaginea din dreapta.
Daca sau atunci cand punga de popcorn se extinde si nu se mai

Roteste corespunzator, apasati o datd pe butonul STOP/CANCEL, deschideti usa cuptorului si aranjati punga
pentru a asigura o preparare uniforma.

8.Cartofi

(a) Apasati " POTATO " in mod repetat pana cand pe ecran apare numarul dorit, "1", "2", "3" se vor afisa in
ordine.

"1 "SET: 1 cartof (aproximativ 230 de grame).

"2 "SETS": 2 cartofi (aproximativ 460 de grame)

"3 "SETS: 3 cartofi (aproximativ 690 grame)

De exemplu, apasati " POTATO" o data, apare "1".

(b) Apasati START/+30SEC. " pentru a incepe prepararea, soneria va emite un singur semnal sonor. Cand se
termina programul, soneria va emite 5 semnale sonore si va intra automat in modul standby.

9. Legume congelate

(a) Apasati " FRZ VEGETABLE " de mai multe ori pana cand pe afisaj apare numarul dorit, "200", "300",
"400" g se vor afisa in ordine.

De exemplu, apasati " FRZ VEGETABLE " o data, apare "200".

(b) Apasati " START/+30SEC. " pentru a incepe programul, soneria va emite un singur semnal sonor. Cand se
termina programul, soneria soneria va emite 5 semnale sonore si va intra automat in modul standby.

10. Lichide

(a) Apasati "BEVERAGE " in mod repetat pana cand numarul dorit apare pe afisaj, "1", "2", "3" numarul
paharelor va fi afisat in ordine. Un pahar reprezinta aproximativ 120 ml. De exemplu, apdsati " BEVERAGE"
o dat3, apare "1".

(b) Apasati " START/+30SEC. " pentru a incepe prepararea, soneria va emite un singur semnal sonor. Cand
se termina programul, soneria va emite 5 semnale sonore si va intra automat in modul standby.

11. Cina

(a) Apasati DINNER PLATE " de mai multe ori pana cand numarul dorit apare pe afisaj, 200", "400 "g se vor
afisa in ordine.

De exemplu, apasati " DINNER PLATE " o datd, apare "200".

(b) Apasati " START/+30SEC. " pentru a incepe prepararea, soneria va emite un singur semnal sonor. Cand
se termina programul, soneria va emite 5 semnale sonore si va intra automat in modul standby.

12. Pizza

(a) Apasati PIZZA " de mai multe ori pana cand pe afisaj apare numarul dorit, "200", "400 "g se vor afisa in
ordine.

De exemplu, apasati " PIZZA" o datd, apare "200".

(b) Apasati " START/+30SEC. " pentru a incepe prepararea, soneria va emite un singur semnal sonor. Cand
se termina programul, soneria va emite 5 semnale sonore si va intra automat in modul standby.
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13.Prepararea rapida

(1) Cand aparatul este in standby, apasati pe butonul ,Start/+30sec.” pentru ca aparatul sa functioneze
timp de 30 de secunde la 100% din putere. Apasati direct pe butoanele numerice pentru a modifica durata
de preparare.

Apaésati pe butonul ,,Start/+30sec.” pentru a incepe direct prepararea.

(2) Apasati pe butoanele numerice ,,1-6” pentru ca aparatul sa functioneze ,1-6” minute la 100% din
putere.

Cand aparatul este in standby, prin apadsarea butonului ,Start/+30sec”, se poate porni imediat prepararea
cu o durata de 30 de secunde la 100% din putere.

Fiecare apasare a aceluiasi buton va creste durata de preparare cu 30 de secunde. Durata maxima de
preparare este de 99 de minute si 99 de secunde.

14.Functia de memorare

Aceasta functie permite stocarea setarilor pentru un fel de mancare in memoria aparatului, precum si
accesarea ulterioara a acestora.

(1) Apasati pe butonul ,,Memory” pentru a selecta o procedurd de memorare de la 1 la 3. Ecranul va afisa in
ordine ,17,,2" si ,3".

(2) Daca procedura a fost setatd, apasati pe butonul ,Start/+30sec.” pentru a incepe functionarea. in caz
contrar, va rugam sa continuati setarea procedurii.

(3) Dupa finalizarea setarii, apasati o data pe butonul ,Start/+30sec.” pentru ca procedura sa fie memorata.
Exemplu: Procedura memorata 2 (pentru a prepara alimentele cu 80% din puterea microundelor timp de 3
minute)

(a) Cand aparatul este in standby, apasati de doua ori pe butonul ,,Memory”.

(b) Apasati repetat pe butonul ,,Power " pana cand ecranul afiseaza ,,PL0O8".

(c) Apasati pe butonul ,, Time Cook”, apoi apasati in ordine pe butoanele numerice ,3”, ,0”, ,0".

(d) Apasati pe butonul ,Start/+30sec.” pentru a memora setarea, iar ecranul va afisa ,,2”.

(e) Daca alimentarea nu este intrerupta, procedura va fi memorata in toate situatiile.

(f) Daca doriti sa selectati un program deja salvat, in modul standby, apasati de doua ori " 0/MEMORY ",
ecranul afiseaza "2", apoi apasati " START/+30SEC. " pentru a rula programul.

15.Prepararea in mai multe etape

Pot fi setate numai doud etape de preparare. In cadrul prepardrii in mai multe etape, dacd una dintre etape
este decongelarea, atunci decongelarea va fi automat in prima etapa.

Observatie: Prepararea automata nu este disponibila in cadrul functiei de preparare in mai multe etape.
Exemplu: Doriti sa decongelati 300 g de alimente si sa preparati la un nivel de putere de 80% timp de 7
minute.

Etapele de preparare sunt urmatoarele:

(1) Apasati o data pe butonul ,, WEIGHT DEFROST”, apoi apasati ,3” ,,0” ,0” ,,0” pentru a seta greutatea.
(2) Apasati o data pe butonul ,,POWER”, apoi apdsati pe ,,.8” pentru a selecta prepararea cu 80% din
puterea microundelor.

(3) Apasati o data pe butonul , TIME COOK”, apoi apasati ,, 7", ,0”, ,,0” pentru a seta durata de preparare.
(4) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a incepe prepararea.

16.Functia de afisare a informatiilor

(1) Tn timpul prepararii, apasati pe butonul ,,CLOCK”, iar ecranul va afisa ceasul timp de trei secunde.

(2) Tn timpul prepararii cu microunde, apisati pe butonul ,,POWER” pentru, iar puterea curentd a cuptorului
cu microunde va fi afisatd pe ecran. Dup3 trei secunde, cuptorul va reveni la starea anterioara. In cadrul
preparadrii in mai multe etape, functia de afisare a informatiilor poate fi activata in acelasi mod ca mai sus.
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17. Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii
Blocare: In modul de asteptare, apasati " STOP/CANCEL " timp de 3 secunde, se va auzi un "bip" lung care

indica intrarea in modul de blocare impotriva actionirii de citre copii; intre timp, ecranul va afisa ¢ - - 7
Dezactivare: In modul de blocare, apdsati " STOP/CANCEL " timp de 3 secunde, se va auzi un "bip" lung care
denota ca blocarea este dezactivata.

18. Functia de reamintire a incheierii programului
Cand programul s-a incheiat, soneria va emite 5 semnale sonore de 5 ori pentru a avertiza utilizatorul ca
programul s-a incheiat

19.Pentru a activa modul silentios

Cand aparatul este n standby, apasati si mentineti apasat butonul ,,8” timp de 3 secunde. Aparatul va
emite un semnal sonor scurt. Cand apasati pe butoane, aparatul nu emite niciun sunet.

Pentru a dezactiva modul silentios:

Cand aparatul este Tn modul silentios, apasati si mentineti apasat butonul ,8” timp de 3 secunde. Aparatul
va emite un semnal sonor scurt.

Materiale pe care le puteti utiliza in cuptorul cu microunde.

Obiecte Observatii
Vas pentru Respectati in.structiunile producétorulu.i. Part?a inf.e.rioaré 'a vasului pentru rumenire trebuie sa
rumenire fie la cel putin 5 mm deasupra platoului rotativ. Utilizarea incorecta poate cauza ruperea
platoului rotativ.
Vesels Numai cea adecvata pentru utilizare in cuptorul cu microunde. Respectati instructiunile

producatorului. Nu utilizati vase crapate sau ciobite.

Borcane de sticla

Tndepértati intotdeauna capacul. Utilizati-le numai pentru a incélzi usor alimentele. Cele mai
multe borcane de sticlda nu sunt termorezistente si se pot sparge.

Vase din sticla

Doar vase din sticla termorezistentad, care pot fi utilizate in cuptorul cu microunde. Asigurati-va
ca nu sunt prevazute ornamente metalice. Nu utilizati vase crapate sau ciobite.

Pungi pentru copt

Respectati instructiunile producatorului. Nu inchideti cu legatura metalica. Efectuati taieturi
pentru a permite aburului sa iasa

Farfurii si pahare

A se utiliza numai pentru gatit/incalzire pe termen scurt. Nu ldsati cuptorul nesupravegheat in

de hartie timpul gatitului.
Prosoape de A se utiliza pentru a acoperi alimentele in vederea reincalzirii si pentru a absorbi grasimea. A se
hartie utiliza sub supraveghere, numai pentru o gatire pe termen scurt.

Hartie de copt

Utilizati ca acoperire pentru a preveni stropirea sau pentru gatit la aburi.

Obiecte din
plastic

Numai cele adecvate pentru utilizare in cuptorul cu microunde. Respectati instructiunile
producatorului. Trebuie sa fie etichetate cu mentiunea ,Sigur pentru utilizare in cuptorul cu
microunde". Unele recipiente de plastic se inmoaie, pe masura ce alimentele din interior se
incalzesc. ,,Pungile pentru fierbere” si pungile de plastic inchise ermetic trebuie sa fie taiate,
perforate sau deschise conform indicatiilor de pe ambalaj.

Folie de plastic

Numai cea adecvata pentru utilizare in cuptorul cu microunde. A se utiliza in vederea acoperirii
alimentelor in timpul gatitului, pentru a retine umiditatea. Nu lasati folia de plastic sa atinga
alimentele.

Termometre

Numai cele adecvate pentru utilizare in cuptorul cu microunde (termometre pentru carne si
dulciuri).

Hartie cerata

Utilizati ca acoperire pentru a preveni stropirea sau pentru a retine umiditatea.
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Materiale a caror utilizare in cuptorul cu microunde trebuie evitata.

Ustensile Observatii
Poate provoca formarea de arcuri electrice. Transferati alimentele intr-un vas adecvat pentru
utilizare Tn cuptorul cu microunde.

Tava din aluminiu

Cutie pentru . . - n
Poate provoca formarea de arcuri electrice. Transferati alimentele intr-un vas adecvat pentru

alimente, cu . N .
u . utilizare in cuptorul cu microunde.
maner metalic
Ustensile
metalice sau cu Metalul protejeaza alimentele de energia generata de cuptorul cu microunde. Ornamentele
ornamente metalice pot provoca formarea de arcuri electrice.
metalice

Legaturi metalice | Pot provoca formarea de arcuri electrice si pot cauza un incendiu in cuptor.

Pungi de hartie Pot provoca un incendiu in cuptor.

Spuma de plastic se poate topi sau poate contamina lichidul din interior atunci cand este
expusa la temperaturi ridicate.

Lemnul se usuca atunci cand este utilizat in cuptorul cu microunde si se poate despica sau
crapa.

Spuma de plastic

Lemn

Factorii de mai jos pot afecta rezultatul prepararii:

Dispunerea alimentelor
Dispuneti partile mai groase ale alimentelor catre exteriorul platoului rotativ, iar pe cele mai subtiri catre
mijlocul acestuia. Daca este posibil, nu suprapuneti alimentele.

Durata prepararii
Incepeti procesul cu o durata redusa de preparare, observati rezultatul, apoi mariti durata dupa caz.
Prepararea excesiva poate provoca fum sau arsuri.

Prepararea uniforma a alimentelor

Produsele cum ar fi carnea de pui, hamburgerii sau friptura trebuie intoarse in timpul prepararii.

n functie de tipul de aliment, dac3 este cazul, amestecati in recipient dinspre exterior ctre centru, o dat
sau de doua ori.

Lasati alimentele sa se ,,patrunda”
Dupa finalizarea prepararii, lasati alimentele in cuptor pentru o perioada de timp adecvata, permitand
acestora sa se ,,patrunda” si sa se rdceasca treptat.

Verificarea alimentelor

Verificati culoarea si consistenta alimentelor, pentru a va asigura ca acestea sunt bine preparate:
Verificati daca aburul iese de pe toata suprafata preparatului, nu numai de pe margine
Verificati daca articulatiile carnii de pasare pot fi miscate cu usurinta

Asigurati-va ca n carnea de porc sau de pasdre nu mai este sange

Asigurati-va ca pestele este opac si ca poate fi tdiat usor cu furculita

Utilizarea unui vas special pentru rumenire

Atunci cand utilizati un vas pentru rumenire sau un recipient cu autoincalzire, puneti intotdeauna sub
acesta un izolator termorezistent, cum ar fi o farfurie de portelan, pentru a preveni deteriorarea platoului
rotativ si a inelului rotativ.

Utilizarea unei folii de plastic
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Atunci cand preparati alimente cu un continut ridicat de grasimi, nu lasati folia din plastic sa intre in contact

cu alimentele, deoarece aceasta se poate topi.

Utilizarea unor recipiente din plastic corespunzatoare
Este posibil ca anumite vase din plastic pentru microunde sa nu fie potrivite pentru prepararea alimentelor

cu un continut ridicat de grasimi sau zahar. De asemenea, durata de preincalzire specificata in manualele de
instructiuni ale recipientelor nu trebuie depasita.

7. CURATARE SI INTRETINERE

1. Dupa utilizare, curatati interiorul cuptorului cu o carpa usor umezita.

2. Curatati periodic accesoriile Tn apa cu detergent.

3. Cadrul si garnitura usii, precum si componentele invecinate trebuie curatate cu grija cu o carpa umeda,
atunci cand se murdaresc.

4. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

5. Recomandare privind curatarea --- Pentru o curdtare mai usoara a peretilor interiorului pe care alimentele
gatite 1i pot atinge: Puneti o jumatate de lamaie intr-un castron, adaugati 300 ml de apa si utilizati cuptorul
cu microunde la putere maxima (100%) timp de 10 minute. Stergeti cuptorul cu o carpa moale si uscata.

Testarea ustensilelor:

1. Umpleti un recipient adecvat pentru utilizare in cuptorul cu microunde 1 cana de apa rece (250 ml)
mpreuna cu ustensila pe care doriti sd o testati.

2. Puneti aparatul in functiune la putere maxima timp de 1 minut.

3. Atingeti cu atentie ustensila. Daca ustensila este calda, nu o utilizati pentru prepararea cu microunde.

4. Nu depasiti durata de 1 minut.

MASURI DE PROTECTIE PRIVIND DEPANAREA
Atentie: RADIATII DE MICROUNDE
1. Energia electrica este prezenta in condensatorul de inalta tensiune dupa deconectarea de la sursa de
alimentare. Scurtcircuitati borna negativa a condensatorului de Tnalta tensiune cu cadrul cuptorului
(utilizati o surubelnitd) pentru a-l descarca inainte de a-l atinge.
2. In timpul efectudrii reparatiilor, componentele de mai jos pot fi inlocuite si au potentiale electrice de
peste 250 V.
e Magnetron
e Transformator de inalta tensiune
e Condensator de Tnalta tensiune
e Dioda de Tnalta tensiune
e Siguranta de Tnalta tensiune
3. Tmprejurdrile descrise mai jos pot duce la expunerea excesivé la actiunea microundelor:
® Instalarea necorespunzatoare a magnetronului.
e Montarea incorecta a sistemului de blocare a usii, a balamalelor sau a usii.
® Instalarea incorecta a intrerupatorului.
e Usa, garnitura usii sau carcasa au fost deteriorate.
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8. DEPANARE

Normal
Functionarea cuptorului cu microunde poate provoca interferente in receptia radio sau
TV. Acestea sunt similare cu interferentele cauzate de catre aparatele electrice de mici
dimensiuni, cum ar fi mixerele, aspiratoarele si ventilatoarele electrice.

Cuptorul cu microunde
interfereaza cu receptia

TV
Acest lucru este normal.
Lumina cuptorului este n cazul prepararii cu microunde la putere redusd, lumina
slaba cuptorului poate sa fie slaba. Acest lucru este normal.
Aburul se acumuleaza in
dreptul usii, iese aer n timpul prepararii, poate iesi abur din alimente. O mare parte din acest abur iese prin
fierbinte prin orificiile orificiile de aerisire. Totusi, o parte din acest abur se poate acumula in dreptul usii
de aerisire. cuptorului. Acest lucru este normal.

Cuptorul a pornit
accidental fara mancare | Nu este permisa utilizarea aparatului fara mancare in interior. Acest lucru este foarte

n interior. periculos.
Problema Cauza posibila Solutii
(1) Cablul de alimentare nu este conectat | Scoateti stecarul din priza. Asteptati 10
| corespunzdtor. secunde, apoi introduceti-l la loc in priza.
Cuptorul nu. poate fi (2) Siguranta este arsa sau intrerupatorul | Tnlocuiti siguranta sau resetati intrerupatorul de
pornit. de circuit s-a activat. circuit (reparat de catre personal specializat)
(3) Probleme cu priza. Testati priza cu alte aparate electrice.
Cuptorul nu
incalzeste (4) Usa nu este inchisa bine. Tnchideti usa corespunzitor.
Model HMW-MD25DBK
Amperaj 230V~ 50 Hz
Putere nominala 1400 W
Putere cuptor 900 W
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
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Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate
ale respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyertete BHMMATE/THO MHCTPYKUUNNTE U 3aNa3eTe HaPbYHUKaA 3a 6'b,£l,eLLI,M cnpasKkw.

To3M HapbyYHMK MMa 3a uen Aa Bu npesocTtaBy BCUMYKM HEOBXOAMMWM MHCTPYKUMM MO OTHOWEHWE Ha
WHCTa/IMPaHETO, M3MON3BAHETO U NOALbPKAHETO Ha ypeaa. Mpean MHCTaAnpaHe 1 M3NoA3BaHe Ha ypeaa, C
uen npasuaHa v 6esonacHa ynoTtpeba Ha ypeaa, Mo/t NpoYeTeTe BHUMATEIHO TO3M HAPbUYHUK C MHCTPYKLMN.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

=  MMKpPOBDB/IIHOBA NeYKa
=  HapbuHuUK 3a ynoTpeba
=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

3. CbAbPXXAHUE HA BALLUNA NAKET

MPEAYNPEXAEHUE: HE BKNIOYBAATE MMKPOBB/IHOBATA ®YPHA, AKO BbB
BbTPELLIHOCTTA M HE E NOCTABEH Cb/, C XPAHU U/IU TEYHHOCTU. TOBA MOMKE
[A [OBEAE A0 NOBPEXAAHE HA ®YPHATA.

NPEAYNPEXAEHUE: Ako BpaTaTa/ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa e NoBpeaeHo, cnpeTe Aa M3nosa3saTte ypeaa,

[O0KaTO He b6bAe PEMOHTMPAHO OT KBaMULUMPAHO NnLe.

NPEAYNPEXAOEHUE: M3BbpwBaHeTo Ha onepauun 3a NOAAPDBNKKA WM HA PEMOHTWU, KOUTO BKAKOYBAT

OTCTPaHABaHE Ha KOpnycuTe, KOUTO NpeasaraT 3almuTa OT MUKPOBBJIHW, € OMACHO 3a HeKBaMULUMpPaHU

nnua. NPEAYNPEXAEHWUE: He HarpABaiTe TEYHOCTM MW APYIU XPaHN B XEPMETUUYECKM 3aTBOPEHN CbAOBE,

TbM KaTo Te mMOoraT ga ekcnaoaupat. B cnyyalh Ha mM3TMYaHe nopagu nosBpexaaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha

TONN00OMEHHWKa, NPeMeCcTeTe XNaAMUNHUKA AaNed OT USTOYHULLM Ha OTKPUT OFbH UM TONIMHA M NPOBETpeTe

32 HAKO/ZIKO MUHYTU MOMeELLEHMETO, KbAEeTO Cce Hamupa ypeaa.

1. W3nonssanTte camo CbA0Be, KOUTO Ca NOAXOAALLM 3a U3NON3BAHE B MUKPOBB/IHOBA dypHa.

2. He v3nonseaiiTe MeTa/HX KOHTEMHEPW 33 TEYHOCTM UM XPAHU B MUKPOBB/IHOBaTa dypHa.

3. Torasa, KOraTo 3aTonnsATe XpaHW B NN1aCTMACOBMN MU XapTUEHWN CbAOBE, UMA PUCK OT TAXHO 3ananBaHe.
Mopaam Tasu NpPUYMHA, NPOLLECHT Ha 3aTonAHe TpAbBa Aa ce HabatoLaBa NOCTOAHHO.

4. MuKposb/HOBaTa PypHa e NpeAHa3HaAYeHa 3a 3aTON/IAHE Ha XPaHW U HAaNUTKKU. M3cyllaBaHeTO Ha XpaHu
WA Apexu, 3aTONNAHETO Ha Bb3r/aBHULM, YEXAU, MbOM 32 NOYMCTBAHE, BIAXKHM KbPMNWU UAU Ha Apyru
nogo6HN NpegMeTn MOXKe Aa AoBese 40 PUCK OT HapaHsABaHe UK A0 Bb3HMKBAHE Ha Moxap.

5. AKo 3abenexuTe AMm, U3KAOYETe ypena WaM M3BageTe Lercesa OT M3TOYHWMKA Ha 3axpaHBaHe U
ApDbXKTe BpaTaTa 3aTBOPEHa, 3a A3 3a4yluTe eBeHTYa/HU naambun. MUKPOBBIHOBOTO HarpAsBaHe Ha
HanUTKM MOXKe O3 AoBede A0 U3NPbCKBaHe Mopaau NPOAbAKUTENHO KUMeHe; 3aToBa TpAbBa Aa ce
06bpHE CneumanHo BHUMaHME Npu BopaBeHe ¢ KOHTelHepa.

6. C uen npenoTeBpaTaABaHe Ha M3rapAHUATA pasknateTe bubepoHUTe M BypKaHUTE C AETCKU XPaHU UK
cMmeceTe TAXHOTO CbAbpXKaHWe M NpoBepeTe Temnepatypata Ha XpaHuTe npeau Aa 3ano4vyHete
XpaHeHeTo Ha Aeuarta.

7. He HarpsaBaliTe BbB ¢ypHaTa AlLa C KopaTa UM BapeHu AliLa, 3al,0TO MOraT Aa eKcnaoampat gopu U
cnen NpUKANOYBaHe Ha npoueca Ha 3aTonnsaHe.-

8. Ako dypHaTa He ce NoaabprKa YNCTA, HEMHUTE MOBBLPXHOCTM MoOraT Aa ce NoBPeaAT, KaTo BPeMeTO 33
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ynoTtpeba Ha NpoAyKTa MOXe Aa Ce HaMa M U MOoraT Aa Bb3HUKHAT AOPU ONaCHU CUTYaLLUM.

9. Ypeabt He TpAbBa Aa ce MOHTUPA B WKad.

10. [enctBailTe BHMMATENHO, Taka 4Ye Aa He pasmecTuTe BbPTALLATA Ce Nao4Ya, KOoraTo M3BarkaaTe
KOHTENHepuTe OT ypeaa.

11. YpeabT He TpabBa Aa ce NOYMCTBA C MApPOUYMCTaYKa.

12. YpeabT He TpsabBa Aa ce MHcTaauMpa Ha nosedye oT 900 mm Haa noga. Heobxoammoto cBob6OAHO
NPOCTPAHCTBO Haj ropHaTa NOBbPXHOCT Ha ¢dypHaTa: BuxKTe cxemara 3a MHCTaIMpaHe.

NPEAYNPEXAEHUE: Torasa, KOraTto ypeabT Ce M3M0/3Ba B PEXMM Ha KOMBUHMPAHO NPUrOTBAHE, AeLaTa

TpabBa Aa U3nos3BaT PypHaTa camo nog HabaaeHue Ha Bb3pacTHO NMLe, 3aLLoTo BbB pypHaTa ce

0bpa3yBaT MHOIO BUCOKKN TeMnepaTypu.

13. C uen npegoTBpaTABaHe Ha OMNACHOCTM, aKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeaeH, TPAbBa Aa ce NOAMEHMU
OT NPOU3BOAUTENSA, OT HEFOBUA CEPBU3EH NPEACTAaBUTEN UM OT NLA C NOA0OHA KBannduKaums.

14. YpeabT moXKe Aa ce M3non3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roAuHU U OT Anua C HamasieHn GU3NYECKN,
CETUBHU NN YMCTBEHU BB3IMOXKHOCTU, KOUTO HAMAT ONUT NN NO3HAHNA CaMO, aKO Ca Ha6I1IO,EI,aBaHVI
nnu obyyeHn oTHOCHO He3onacHaTta ynotpeba Ha ypeda M, ako pa3bupaTt onacHOCTUTE, CBbP3aHu C
ynoTpebara.

15. [leuata HAMaAT NpaBoO Aa CM UTPaAT C ypeaa.

16. Cnep nHcTanupaHe Ha ypeaa, WwenceabT TpsibBa Aa OCTaHe 1eCHO AOCTbMEH.

17. Tosu ypen He TpsbBa Aa ce MOHTMpPa B WKad ¢ BpaTa.

18. CBET/IMHHMAT NOTOK Ha BbTPELLUHUA CBETOANOAEH CBET/IMHEH U3TOYHMUK Ha TO3M NPOAYKT e < 60Im.

19. Mo Bpeme Ha ynoTpeba ypeabT ce Harpsasa. [pegoTBpaTaABaiiTe AOKOCBAHETO Ha HarpesaTesIHuTe
e/1eMEeHTM OT BbTPELIHOCTTA Ha pypHaTa.

APEAYNPEXAOEHUE: JocTbnHUTE KOMNOHEHTN MOTaT @ Ce HarpsaBaT Nno Bpeme Ha yrnoTtpeba. Jeuarta Ha

MaJiKa Bb3pacT TpAbBa Aa CTOAT Aaney ot ypesa.

APEAYNPEXAOEHMUE: YpeabT M AOCTBNHUTE My 30HM MOXE Aa CEe HarpsaBaT Nno Bpeme Ha ynotpeba.

20. Ws3bsareaiTe AOKOCBAHETO HA MecCTaTa, KOUTO Ce HarpaBar.

21. He ponycKaliTe geua nog 8 rogMHN OKOJIO Ypeda CaMmo, ako He ca Nnoj, HenpeKbCcHaT Haa30p.

22. HewusnonssaiiTe abpasmBHM areHTM 3a NOYMUCTBAHE AN METaIHM TeIYETa C LieJ1 MOYMUCTBAHE Ha CTbK/I0TO
Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, 3alL0TO MOXKE Aa Ce HaZpacKa UauM Cnyka.

23. 3apace npeaoTBpaTv NperpsBaHe, ypeabT He TpAOBa Aa ce MHCTasiMpa 33/ AeKopaTUBHA BpaTa. YpeabT
MOXKe Aa Ce M3M0J3Ba OT AeLa HAa Bb3PacT Hal-Manko 8 rogMHM U OT NLA C HamaneHn GU3NYECKH,
CETMBHU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, UK C IUNCA Ha AOCTAaTbYeH OMNUT M MO3HAHMA, CaMO aKo Ca Noj,
HablogeHWe AN ca NONYYUN YKA3aHMA BbB BPb3Ka C M3M0A3BAHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauymH 1
aKo pasbupaT onacHOCTUTE, KOMTO MOTaT A3 Bb3HMKHAT NPU U3Noa3BaHe Ha ypeaa. [leuarta HAMaT npaso
43 cv urpanT ¢ ypega. MNoyncteaHeTo M NoagpbrKKaTa He TpabBa Aa ce M3BBPLUBAT OT geua Npu Aunca
Ha AeTalinun, yKasBallM NPaBUIHOTO MHCTA/IMpaHe Ha padToBseTe.

e Moss, npoyeTeTe BHUMATENHO HapbYHMKA C MHCTPYKLMU Npean MHCTanpaHe M U3non3BaHe Ha Bawwua
ypea. He noemame HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a LLETU, KOMTO ca Ce NOSBUAM BCAeACTBME Ha HECHOTBETCTBALLA
ynoTtpeba.

¢ CnasBaiTe BCUYKM MHCTPYKLMM BbPXY Ypesa U OT HapbUYHUKA C MHCTPYKLMU U CbXPaHABANTE TO3M HAaPbUYHUK
Ha CMIYPHO MACTO, 3a Aa OTCTPaHUTe NpobaemuTe, KOMTO MOraT Aa Bb3HUKHAT B 6baelle.

® To3u ypen e npeaHasHadyeH 3a gomallHa ynotpeba v He TpsabBa Aa ce M3MOA3Ba 3a LIE/M, Pa3AUYHKN OT
nocoyeHuTe. He e noaxoasLl, 3a TbProBCKa MAM CbBMeCTHa ynoTpeba. Takbs BMA ynoTpeba Wwe agoseae A0
aHy/IMpaHe Ha rapaHuUMATa Ha ypeaa, a HallaTa KoMNaHMA HAMA A3 HOCY OTFOBOPHOCT 3a 3arybute, KOUTo e
Bb3HUKHAT.

e To3u ypea c NpounsseaeH C LUen AomallHa ynotpeba 1 e noaxoAsall, camo 3a ox/axaaHe/cbxpaHaBaHe Ha
XpaHu. He e noaxoasauy, 3a TbproBcKka MAM CbBMeCTHa yrnoTpeba u/unm 3a cbxpaHsaBaHe Ha HeXpaHWUTEeNHU
BellecTBa. HalwaTta KomnaHWA He HOCKU OTFOBOPHOCT 3a 3arybu, KOUTO MoraT Aa Bb3HMKHAT B NPOTUBEH
cnyyan.
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4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA

A. KoHTponeH naHen

B. BuvpTAawa ce ynHmna

C. Mposopel 3a HabawaeHne

D. CrnobsBaHe Ha BpaTaTa

E. Cuctema 3a 6s10KMpaHe Ha be3onacHoCTTa
F. OTtBOpeHa KyxmHa

1. Bovprawaceoc
2. MOHTaX Ha NpbCTeHa Ha rpamo¢doHa

a. Mpu HMKaKBM 06CTOATENCTBA HE MNOCTaBANTE POTaTMBHATA YNHMA C rOPHATa CTpaHa HaaoAay.

PoTaTuBHaTa YnHMA TpAGBa Aa ce BbpTH 6e3 3aTpyaHeHUA.

6. PoTaTMBHATa YMHUA U POTATUBHUAT NPbCTEH TPABGBa Aa ce M3M0A3BaT BUHArK N0 BPeMe Ha roTeeHe.

B. YBepeTe ce, Ye BCUUYKM XPaHU N KOHTEMHEPU C XpPaHWU Ca NOCTaBEHW BbPXY POTaTUBHATAa YMHUA C LEN
roteeHe.

r. AKO pOTaTMBHATA YNHUA UM POTATUBHUAT NPBCTEH CE HAMYKAT MW CUYYNAT, CBbPIKETE ce C Hal-61n3KusA
OTOPU3MPAH CepPBM3.
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5. UHCTAJIUPAHE

MN36epeTte paBHa NOBbPXHOCT, KOATO OCMIypABa A40CTaTb4yHO cBO6OAHO MPOCTPAHCTBO 3a BXoAa M/man
M3X0/a BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM.

Oem

MuHMMaNHaTa BUCOYMHA 3a MHCTanupaHe e 85 cm.

(2) 3apHaTa cTpaHa Ha ypeaa Tpsabsa aa 6bae A0 cTeHa.

OctaBeTe macto noHe 30 cm Hag dypHaTa. Heobxoaumo e Aa octaBuTe pascTosiHUe Hali-manko 20 cm
Mexay dypHaTa n CbCeAHUTE CTEHWN.

(3) He usBaxaanTe KpayeTaTa OT A0NHATa CTpaHa Ha dypHarTa.

(4) BhokupaHeTo Ha BXxoAawmTe U/ Man U3XOAALLUTE OTBOPU MO3KE Aa AoBeJe A0 nospeaa Ha ¢pypHara.
(5) NocTaBeTe dpypHaTa Bb3IMOXKHO Hali-ganeyd oT paguonpuemMmHULN U TeNeBU30PU.

PaboTata Ha MMKPOBB/IHOBaTa GypHa MOKE A3 NPUYMHU CMYLLLEHUA B PAAMO U TENEBU3NOHHOTO
npuemane.

2. CBbprKeTe dypHaTa KbM CTaHAAPTEH €/1eKTPUYECKM KOHTAKT 3a AoMallHa ynoTpeba. YBepeTe ce, ye
HaNpPeXXeHMEeTOo M YecToTaTa, MOCOYEHWN BbPXY TabesiKaTa ¢ TEXHUYECKM JaHHW HA ypeaa, CbOTBETCTBAT Ha
HaNpeXXeHMEeTo M YecToTaTa, HaJIMYHU Ha MACTOTO Ha ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUE: He noctaBaiiTe dypHaTa BbpXy roTBapcKa nevka (Ha ras uam enekTpuyecka) unm Bbpxy
APYr ypea, KOMTo Npoun3Bexaa TonanHa. AKO ce MHCTannpa 61130 A0 UAU HaZ U3TOYHUK HA TONJINHA,
¢dypHaTa MOKe fa ce noBpeam, KaTo ToOBa BOAM [0 aHY/IMPaAHe Ha rapaHumATa.

6. U3MNONI3BBAHE HA KOHTPOJIHUA NAHEN

1.Power HuBO
HannyHu ca 11 HMBa Ha MOLLHOCT.

Huso 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0
3axpaHBaHe (%) 100 90 80 70 60 50 40 30 20 10 0
Ovcnnen PL1 PL9 | PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PLO

2. HacTpoiiBaHe Ha YaCcOBHMKA

(1) HatucHeTte 6yToHa ,,CLOCK” 1 BbpXy UMbpOBUA eKpaH Lie ce noasu Hagnuc ,,00:00”.

(2) HatucHeTe Bbpxy UndposBuUTe BYTOHM M BbBEAETE TEKYLIMSA Yac.

Hanpumep, ako yacbT e 12:10, mona, HaTUCHETe B Ta3u nocnegosarenHoct 17, ,2”,,17,,0".

(3) HatucHeTte 6yTOHa ,,CLOCK”, 33 Aa 3aBbpLUMTE HAacTPOMKaTa Ha YacoBHMKa. CUMBOABLT ,,:” We mura u
YaCOBHUKbLT LLe CBETHE.

(4) Ako BbBeaeHUTe YMcna He nonaaaT B AnanasoHa 00:00--23:59, HacTpoiiKaTa HAMa aa 6bae BanuaHa.
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3abenerkka: (1) Mo Bpeme Ha npoLeca Ha HaCTPOMKa Ha YaCOBHMKA, aKo ce HaTUCHE BYTOHBT
»,STOP/CANCEL” nnn ako He ce HaTUCHE HUTO eAnH BYTOH B NPoab/KeHUe Ha 1 MuHyTa, dypHaTa Lie ce
BbpPHE aBTOMATUYHO KbM MNpeauLIHaTa HacTPOMKa.

(2) Ako e Heobx0aMMO A3 HyAMPaTE YaCOBHMKA, MOAA, NOBTOPETE CTbNKUTe oT 1 fo 3.

3.KyxHeHCcKu Taiimep

(1) HatucHete 6yTOHa ,,KITCHEN TIMER”. Bbpxy undpoBua ekpaH e ce usnuwwe 00:00 n nbpeaTta umdpa Ha
Yyaca we mura.

(2) HatucHeTe BbpXY LMbpPOBUTE BYTOHM M BbBEAETE NPOABAKUTENHOCTTA (MaKCMManHaTa
NPOABAKUTENHOCT € 99 MUHYTU 1 99 ceKyHAaM).

(3) HatucHete 6yToHa ,START/+30SEC.”, 3a Aa NOTBbLPAMTE HAaCTpOMKaTa.

(4) KoraTo 3afageHaTa Npoab/MKUTENHOCT U3TEYE, YPeabT We M343e 3BYKOB CUIHan 5 nbTu.

AKO YaCOBHMKBT € HacTpoeH (4acbT B 24-4acoBa CUCTEMA), BbPXY LMPOBUA EKPaH e ce NOKa3Ba TEKYLMA
yac.

3abenexka: (1) dyHkumaTa , KITCHEN TIMER” akTMBMpa Talimepa.

(2) Mo Bpeme Ha paboTa Ha KYXHEHCKUA TaMMepP, HE MOXe [la Ce HaCcTPoMBa HUTO eAHa Nporpama

4.foTBEHE C MUKPOBDBJIHU

HaTucHeTe eanH nbT BbpXy 6yTOHa ,,POWER” 1 Bbpxy UMbpPOBUA eKpaH e ce noAasu Hagnuc ,PL10".
MoluHocTTa no nogpasbupare e 100%. Cera moxKe Aa HaTUCHETe BbpXY Undposute ByToHK, 3a A3
perynmparte HUBOTO HA MOLLHOCT.

HaTtucHeTte eamH nbT 6yToHa , TIME COOK” 1 Bbpxy undpoBUs ekpaH Lie ce nossu Hagnuc ,,00:00”.
HaTucHeTe Bbpxy LmbpoBuTe BYTOHM, 3a Aa BbBeAETE NPOLBL/IKUTENHOCTTA 3a roTBeHe. MaKcMmanHata
NPOABLAKUTENHOCT 3a roTBeHe e 99 MUHYTK 1 99 cekyHau.

HaTucHete 6yToHa ,,START/+30SEC.”, 3a Aia 3an0oYHeTe roTBEHeTO.

Mpumep: UckaTe aa roteute xpaHu ¢ 50% OT MOLLHOCTTA HA MUKPOBBAHUTE 33 15 MUHYTK.

HaTtucHete eanH nbt 6yToHa ,,POWER”, cnen kKoeto HaTucHeTe ,,5”, 3a aa nsbepete rotseHe ¢ 50% ot
MOLLHOCTTa Ha MUKPOBBJIHUTE.

HaTtucHete eanH nbt 6yToHa , TIME COOK”. Bbpxy Lundposma ekpaH ce usnucsa ,00:00”.

Hatuchere ,1", ,5”,,0”,,0” B Tasn nocnenoBaTeHOCT.

HatucHete 6ytoHa ,START/+30SEC.”, 3a Aa 3ano4YHeTe roTBEHETO.

3abenexka: (1) Mo Bpeme Ha NpoLeca Ha HacTPOIKa, aKo ce HaTUCHe ByToHbT ,,STOP/CANCEL” nam ako He
Ce HaTUCHEe HUTO eAuH BYTOH B NpoAb/IXKeHWe Ha 1 M1HYTa, pypHaTa We ce BbpHe aBTOMATUYHO KbM
npeguLHaTa HacTPOMKa.

AKo n3bepete ,,PLO”, ypeabT Le BKAKOYM CAMO BEHTUAATOPA.

Mo Bpeme Ha roTBeHe ¢ MMKPOBDB/IHM BYyTOHBT ,POWER” Mmorke ga 6bae HAaTUCHAT, 3a 4@ NPOMeHUTE
HeobXo0AMMOTO HMBO HA MoLLHOCT. Cies HaTUCKaHe Ha 6yToHa ,,POWER” MHAMKATOPBT, KOMTO NOKa3Ba
TeKyLLL.aTa MOLHOCT, MUra 3a 3 CeKyHAM, c/ief, KOETO MOKe Aa HaTucHeTe umMdpoBuTe byToHK, 3a 43
NPOMEHUTE HMUBOTO Ha MOLLLHOCT. pe3 ocTaHanoTo Bpeme 3a rotBeHe ¢pypHaTa we paboTtn Ha M3bpaHoTo
HMBO Ha MOLLHOCT.

5. dyHKUMA 32 pasmpasABaHe Ha Tern1oTo

(1) HatucHete 6yToHa , TIME DEFROST” 1 BbpXy UMPPOBUA eKpaH e ce noasu Haanuc ,dEF1”.

(2) HatucHete Bbpxy uMdpoBUTe BYTOHU, Ternoto Tpabea Aa e B pamKkuTe Ha 100-2000 .

AKo BbBeZEHOTO Ter/10 He e B pamKuTe Ha 100 ~ 2000 g, BbBeKAaHeTO e 6bae HeBaangHo.

(3) HatucHete 6ytoHa ,START/+30SEC.”, 3a Aa 3ano4He pasmpasaBaHeTo. LMdpoBmAT ekpaH Lie noKassa
OCTaBalLLOTO BpeMe 3a roTBEHE.

6.PasmpasaBaHe B 3aBUCMMOCT OT NPOABIAKUTENIHOCTTA

(1) HatucHete 6yToHa , TIME DEFROST” 1 BbpXy LMPPOBUA eKpaH Lie ce noasu Haanuc ,dEF2”.
(2) HatucHete Bbpxy LuMdpoBUTE BYTOHM, 3a Aa BbBELETE NPOABL/IKUTENHOCTTA 33 Ppa3mpasnBaHe.
EdeKTUBHUAT BpemeBn MHTepBan e mexay 00:01 n 99:99.
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(3) HatucHete 6ytoHa ,START/+30SEC.”, 3a Aa 3ano4He pasmpasaBaHeTo. LMdpoBmAT ekpaH Lie noKassa
OCTaBaLLOTO BpeMe 3a roTBeHe.

7.Popcorn

(a) HatucHeTe mHorokpatHo " POPCORN ", 4oKaTo Ha Aucnaen ce NosBU XefaHuAT oT Bac 6bpoi, "50", "100
"g Lie ce NoKaxaT nocnenoBaTeNHo.

Hanpumep, HatucHeTe " POPCORN " BegHBbXK, We ce noasu "50".

(b) HatucHete START/+30SEC. ", 3a aa rotsuTe, 3BYKOBUAT CUrHan ce 4vysa BeAaHbX. Korato roteeHeto
NPUKAOYM, 3yMePBT NPO3BYYaBa NET NbTU U C/ies, TOBA Ce BPbLLA B PEXMM HA FOTOBHOCT.

(a) HatucHete " POTATO " MHOrOKpaTHO, IOKATO XeNaHMAT OT Bac HOMep ce NosBu Ha aucnnes, "1", "2", "3"
LLLe Ce MOKaXKaT B NOC/e0BaTENHOCT.

"1": 1 Kaptod (npnbansutTenHo 230 rpama)

"2 "SETS: 2 KapToda (npubansmntenHo 460 rpama)

"3 "KOMMJIEKCWU: 3 kapToda (npnbansutenHo 690 rpama)

Hanpumep, HaTucHeTe " POTATO" (KapTodu) BegHbXK, We ce noasn "1".

(6) HatucHete START/+30SEC. ", 3a pa rotsuTe, 3BYKOBUAT CUIHaN Ce 4vyBa BeAHb. Korato roteeHeto
NPUK/OYM, 3yMepbT NPO3BYYaBa NeT MbTU U C/1ef TOBA Ce BPbLLA B PEXKMM HA TOTOBHOCT

3a Aa NpuroTeuTeE LLAPEBUYHU NMYKaHKM B NJIMK, CE NPENOPbYBa A3 CrbHeTe eMH TPUbIb/HUK BbB BCEKU
bIrbA Ha NKKa, NPeay NPUroTBAHETO. BUKTe M306parkeHneTo BAACHO.
AKO MM KOraTo MMKDBT C MYKaHKM ce paswiupu 1 cnpe Aa ce BbPTW NPaBUIHO, HAaTUCHETE eINH NbT BbPXY

6ytoHa STOP/CANCEL, oTBopeTe BpaTtaTta Ha ¢ypHaTa M noapeaere navKa, 3a Aa OCUrypuTe pasHOMEpHO
NpUroTBsiHe.

8.Kaptodu

(a) HatucHete mHorokpaTHo " POTATO ", 4oKaTo KenaHUAT Homep ce noasu Ha aucnaes, "1", "2", "3" we ce
MOKaKaT Nnoc/ie0BaTesHO.

"1": 1 kapTo¢ (npnbansmTenHo 230 rpama)

"2 "KOMMJIEKT: 2 kapToda (npubnunsutenHo 460 rpama)

"3 "KOMMNNEKCH: 3 kapToda (npnbnamsutenHo 690 rpama)

Hanpumep, HatucHeTe " POTATO" (KapTodu) BeaHBbXK, We ce noasu "1".

(6) HatucHete START/+30SEC. ", 3a Aa roTsuTe, 3BYKOBUAT CUIHAN ce 4yyBa BeAHb). KoraTo rotseHeTo
NPUK/OYM, 3yMepbT NPO3BYYaBa NeT MbTU U Cef TOBA Ce BPbLLA B PEXKMM HA FOTOBHOCT.

9. 3ampaseHu 3eneHuyum

(a) HatucHeTe mHorokpatHo " FRZ VEGETABLE ", ookaTo »eflaHUAT OT Bac HOMep ce NOsIBU Ha gucres,
"200", "300", "400" g wie ce noKaxaT B Nocnen0BaTe/IHOCT.

Hanpumep, HaTucHeTe " FRZ VEGETABLE " BeaHbX , "200" ce nonABssBa.

(6) HatucHete " START/+30SEC. ", 3a Aa 3ano4HeTe Aa roTBUTE, 3BYKOBUAT CUIHa/ ce YyBa BeAHbK. Korato
roTBEHETO MPUKOYN, 3yMePBT NPO3BYYaBa NeT NbTU U c/ief, TOBA Ce BPbliia B PEXKMM Ha TOTOBHOCT.

10. HanuTtku

(a) HatcHete "BEVERAGE " MHOroKpaTHO, AOKAaTO *KenaHWAaT OT Bac HOMep ce NoABM Ha Aucnaes, YyaliuTe
"1","2", "3" we ce nokaxart no pea. EaHa yawa e okono 120 ml. Hanpumep, HatucHeTe " BEVERAGE" BeHBK,
e ce nossu "1".

(6) HatucHete " START/+30SEC. ", 3a Aa roTBuTe, 3BYKOBUAT CMrHaN ce YyBa BeAHbX. Korato rotseHeTo
NPUKOYM, 3yMepPBT NPO3BYyYaBa NeT NbTU U C/ies, TOBA Ce BPbLLA B PEXMM HA FOTOBHOCT.
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11. Y4uHuMA 3a Beueps

(a) HatucHete mHorokpaTHo "DINNER PLATE ", aokaTo Ha aucnnes ce NosBu »enaHaTta oT Bac undpa, "200",
"400 "g we ce NoKaxaT nocsea0BaTeNHoO.

Hanpumep, HaTucHeTe " DINNER PLATE " egHoKpaTHO, Wwe ce nosisu "200".

6) HatucHete " START/+30SEC. ", 3a Aa roteute, 3ymepbT Npo3ByYaBa BeAHbK. Korato roTBeHeTo npuKaom,
3yMepbT NPO3BYyYaBa NeT NbTU U c/ed TOBA Ce BPbLLA B PEXKMM Ha FOTOBHOCT.

12. NMuua

(a) HaTncHeTe mHorokpaTHo PIZZA ", noKaTo KenaHUAT OT Bac HOMep ce nosBu Ha gucnnes, "200", "400 "g
LLLe Ce NoKaKaT Nocnen0BaTeNHo.

Hanpumep, HatucHeTe " PIZZA" BeaHbXK , We ce noasu "200".

(b) HatucHete " START/+30SEC. ", 3a Aa roTBuTe, 3BYKOBUAT CMUrHaN ce 4yBa BeAHb)K. Korato roteeHeto
NPUKAOYK, 3yMepbT NPO3BYyYaBa NeT NbTW M c/ed TOBa Ce BPbLLa B PEXKMM HA FTOTOBHOCT.

13.bbp30 rorBeHe

(1) KoraTo ypeabT e B pexxunm Ha M34akeaHe, HatucHeTte 6yToHa ,Start/+30sec.”, 3a ga pabotu ypeast 30
cekyHam npun 100% oT moLHOCTTa. HaTucHeTe ANPEKTHO BbPXY UMdpoBUTe BYTOHMK, 33 Aa NPOMEHUTE
NPOABAKMUTENHOCTTA 33 FOTBEHE.

HaTucHete 6yTtoHa ,Start/+30sec.”, 3a Aa 3ano4YHe AMPEKTHO rOTBEHETO.

(2) HaTtucHeTe BbpXY Undpposute bytoHun , 1-6”, 3a aa pabotn ypeasT ,,1-6” muHyTM npu 100% ot
MOLLHOCTTA.

Korato ypeabt ce Hamupa B peXKMm Ha rOTOBHOCT, Ype3 HaTucKaHe Ha 6ytoHa ,Start/+30sec” moxe aa ce
BK/1IOYMN BegHara rotseHeTo ¢ npoabaxkutenHoct 30 cekyHam npu 100% oT MOLLHOCTTA.

BCsAKO HaTMCKaHe Ha CblumAa BYTOH e YBENNYMN NPOABIKUTENHOCT 3a roTBeHe ¢ 30 ceKyHAaM.
MaKcMmanHata Npoab/AKMUTENHOCT 3a roTBeHe e 99 MUHYTK 1 99 ceKkyHau.

14.dyHKUMA 32 3anameTABaHe

Tasu ¢yHKLMA NO3BO/ABA CbXPaHsABaHE Ha HAaCTPOWMKUTE 3a eAuH BUA, ACTME B NAMeTTa Ha ypeaa, KakTo U
nocnegBalma 4OCTbN 0 TAX.

(1) HatucHete 6yToHa ,Memory”, 3a ga n3bepeTe npoueaypa 3a 3anameTasaHe oT 1 go 3. Bbpxy umdposusn
eKpaH we ce nsnucea ,1”, ,2” n ,3” B Tasn nocneno0BaTeNHOCT.

(2) Ako npoueaypaTa e 3agagaeHa, HatucHete 6yToHa ,Start/+30sec.”, 3a aa 3ano4vHe paborara. B npoTtuseH
CNyYal, MONsA, NPOABIXKETE C HACTPOMBAHETO Ha NpoLLeAypaTa.

(3) Cnepn 3aBbpluBaHe Ha HacTpPoOMKaTa HaTUCHETE eAuH MbT Bbpxy byToHa ,,Start/+30sec.”, 3a aa 6bae
3anameTeHa npoueayparta.

Mpumep: 3anameTeHa npoueaypa 2 (3a roteeHe Ha xpaHu ¢ 80% OT MOLLLHOCTTA Ha MUKPOBB/IHUTE 33 3
MUHYTK)

(1) KoraTo ypeabT ce HamMpa B PEXUM Ha M34aKBaHe, HaTUCHETe ABa NbTU BbpXY OyToHa ,Memory”.

(3) HaTcHeTe HeKONKOKpaTHO Bbpxy b6yToHa ,Power”, noKaTto ce usnuiie Ha umdposus ekpaH , PLO8”.

(2) HatucHeTte 6yToHa ,, Time Cook”, cnea KoeTo HaTUCHETe Noc/ea0BaTeIHO BbPXY UMdpoBuTe 6yTOHM ,,3”,
,07,,0”.

(4) HatucHete 6yToHa ,Start/+30Sec.”, 3a Aa 3anameTUTe HacTpoMKaTa U BbpPXy UMPPOBMA eKpaH Lie ce
noasu Hagnuc ,2”.

3abenexkn: AKO 3aXpaHBAHETO HE e NPEKbCHATO, NpoLeaypaTa We ce 3anameTi BbB BCUYKM CUTYaLUM.
KOHBEKTOPHOTO rOTBEHE C NPEABAPUTENTHO HArpABaHE M aBTOMATUYHOTO MEHIO He MOXKe Aa 6baaT 3a43eHu

BbB d)yHKLI,VIﬂTa 3a 3aNameTABaHe

15.foTBeHe B HAKOJIKO eTana
Moke fa ce HaCcTPOAT CaMo ABa eTana Ha roTeeHe. [pu roTBEHETO Ha HAKOKO eTamna, ako eAnH OT eTanuTe
e pasmpassBaHe, TOraBa pasmpasnaBaHeTo LWe 6bae aBTOMAaTUYHO B NbpPBUS eTan.
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3abenerkka: ABTOMaTMUYHOTO rOTBEHE HE € Ha/IMYHO Npu QYHKLMATA 33 rOTBEHE B HAKOJIKO eTana.
Mpumep: NckaTe ga paampasnte 300 rpama xpaHu n ga roteute Ha 80% HMBO Ha MOLLHOCT 32 7 MUHYTH.
ETanuTe 3a rotTBeHe ca cnegHuUTe:

(1) HatncHeTe eguH NbT BbpXy 6yToHa ,,WEIGHT DEFROST”, cnhepg, koeTto HaTuchere ,3”,,0”, ,07, ,0”, 3a aa
3agajeTe TernoTo.

(2) HatcHeTe eauH nbT 6yTOHa ,,POWER”, cnepn KoeTo HaTucHeTe ,8”, 3a Aa U3bepeTe roteeHe ¢ 80% oT
MOLLHOCTTa Ha MUKPOBDBJ/IHUTE.

(3) HatucHeTe eanH NbT BbPXY 6yToHa , TIME COOK”, chepn koeTto HaTucHete ,,7”,,0”, ,0”, 3a aa 3apaaete
NPOADB/IKUTENHOCTTA 33 FOTBEHE.

(4) HatucHete 6ytoHa ,START/+30SEC.”, 3a Aa 3ano4YHeTe roTBeHeTo.

16.9YHKUUA 3A U3NUCBAHE HA UH®OPMALIMA

(1) No Bpeme Ha roTBeHe HaTUCHeTe byToHa ,,CLOCK” 1 Bbpxy LMPPOBMA eKpaH LWe ce NOKa*Ke YaCOBHUKBLT
3a TPU CEKYHAM.

(2) No Bpeme Ha roTBeHe C MUKPOBB/AHW HaTUcHeTe 6yTtoHa ,POWER” M Tekyuwjata MOLLHOCT Ha
MMKPOBBAHOBATA dypHa LWe 6bae nsnmcaHa Ha unoposma ekpaH. Cnes Tpy CeKyHAM dypHATa LWe ce BbpHe
B NPeAX04HOTO CbCTosiHME. [1pM FOTBEHETO B HAKO/IKO eTana pyHKUMATA 33 NOKa3BaHe Ha MHOpMaLLUA MoXKe
03 6bAae akKTMBMpPAHA NO CbLMA HAYMH, KaKTO No-rope

17. ®yHKUMA 32 3aKI0UYBaHe 32 geua

BnokunpaHe: B pexkunm Ha rotoBHocT HaTucHeTe " STOP/CANCEL " 3a 3 cekyHAM, We ce Yye AbAbr 3BYKOB
curHan, ob6o3HayaBall, BIM3aHETO B CbCTOAHME Ha 3aK/toYBaHE 33 Aela; MeXAyBpeMeHHO HA eKpaHa Le ce
nokaxe " "

MpeKpaTaBaHe Ha GYHKLUMATA 3a 3aKNtoUBaHe: B cbCToAHME Ha 3akntouBaHe HaTucHeTe " STOP/CANCEL " 3a 3

CEKYHAM, We Ce vye AbNblr 3BYKOB CUIHAn, KOMTO 03Ha4aBa, Ye 3aK/K0UYBAHETO € OCBO6OA€HO.

18. ®YHKLMA 3A HANOMHAHE 3A KPAA HA TOTBEHETO
KoraTo roTBeHeTo e NpWMKNIOYMAO, 3yMepbT Lie M3NuyKa 5 NbTW, 3a Aa npeaynpefu notpebutens, ue
FOTBEHETO € MPUK/YNIIO.

19.Tux pexxum

3a ga aKTUBMpPATE TUXMA PEXUM:

KoraTo ypeabT e B peXXMM Ha M34aKBaHe, HAaTUCHETE 1 3apbKTe HaTUCHAT byToHa ,,8” 3a 3 ceKyHaM.
YpeabT e usgase eAnH KpaTbK 3BYKOB CUrHa. KoraTo HaTUCKaTe BbpXy OYTOHWUTE, ypeabT He n3aasa
HMKaKbB 3BYK.

3a ga AeaKTUBMpPATE TUXMA PEXMM:

KoraTo ypeabT e B TUX PeXXMM, HaTUCHETE M 334,0bXKTe HAaTUCHAT byToHa ,,8” 3a 3 cekyHAW. YpeasT Wwe
n3gage eanH KPaTbK 3BYKOB CUTHAI.
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Martepuann, KOMTO MOKe Aa M3M0A3BaTe B MUKPOBb/IHOBaTa dpypHa.

MpeameTun

3abenexkun

CbA 3a 3anuyaHe

CnasBalite MHCTPYKUMUTE Ha NnpounssoanTena. [lonHaTta cTpaHa Ha CbAa 3a 3anu4yaHe TpH6Ba Aa
61:,£|,e noHe 5 MM HaA4 poTaTUBHATa YMHMA. HenpasuaHaTa yn0Tpe6a MOXe Aa NPUYNHU
c4yynBaHe Ha pOTaTUBHATA YNHUA.

KyxHeHCcKu Camo Hali-noaxoAsAwmMTe 33 U3non3BaHe B MMKPOBbAHOBA dypHa. CnassaliTe MHCTPYKUMUTE Ha
cbaose npoussoauTena. He nanonssante HanykaHu uan HawbpbeHn cbaose.

CTbKkneHu BuHaru oTctpaHABaiTe Kanaka. M3non3BsaiTe rv camo 3a JIeKO 3aTONIAHE HA XpaHuUTe.
6ypKaHM MoBeyeTo CTbKAEHN BypKaHW He ca TOMJIOYCTOMYMBM U MOXKE Aa Ce CHYNAT.

CTbKneHu cbgose

Camo Cba0Be OT TOMJ/IOYCTOMYMBO CTHKIO, KOUTO MOXKE A3 Ce M3M0/13BaT B MMKPOBbL/IHOBA
dypHa. YBepeTe ce, Ye HAMAT MeTa/IHW OpHamMeHTU. He nsnonssaliTe HanyKaHu Uau
HawbpbeHu cbaoBe.

TopburukK 3a
neyeHe

CnasBaiiTe MHCTPYKUMWUTE HA NpousBoauTens. He 3aTBapaiiTe ¢ meTanHa Bpb3Ka. HanpaseTe
paspesu, 3a Aa NO3BO/IMTE HA NapaTa Aa M3/u3a.

XapTMeHU YnHUK
W Yyawm

[a ce n3non3BaT camo 3a KpaTKOTpalHo roteeHe/3atonnsHe. He octasaite pypHaTa 6e3
HaA30p No Bpeme Ha roTBeHe.

KyxHeHcKa
XapTusa

[a ce n3non3Ba 32 NOKPMBAHE HA XPaHUTE C ornes npetonasaHe u a6cop6mpaHe Ha Ma3HWHa.
[a ce nsnonssa nog, HaﬁﬂlO,D,EHVIe, Camo 3a KpaTKOTpal‘/‘IHO roTeeHe.

XapTua 3a neveHe

M3nonsBalite KaTo NMOKPWMBANO 3a NpeaoTBpaTABaHE Ha NPBHCKU UIU 3a TOTBEHE C Napa.

Camo Haii-noaxoaALmTe 3a U3N0I3BaHE B MUKPOBBIHOBA ¢ypHa. Cnas3saiTe MHCTPYKUMUTE Ha
npoussoautens. Tpabea ga 6baat eTMKeTUpaHu ¢ Hagnuc ,6esonacHo 3a M3non3saHe B

Mnactmacosu “ o

npeameT MWKPOBB/IHOBA dypHa“. HAKOM NAacTMacoBM KOHTEMHEPU OMEKBaAT, ,JJ,OKaTow ce HarpasaT
XpaHuTe BbTpe. ,TOpObUUKUTE 3a BapeHe” 1 XepMeTUYEeCKMN 3aTBOPEHMTE HANIOHOBM TOPOUYKM
TpA6Ba A3 ce Hapsa3BaT, NPO6MBAT UM OTBAPAT CbINACHO YKa3aHUATA BbPXY OMAKoBKaTa.

MacTMacoBo Camo Hal-noaxoAAL,0TO 3a M3NoA3BaHe B MUKPOBBAHOBA PpypHa. [a ce n3nonssa 3a )

bonmo NMOKPWBaHe Ha XpaHWTe N0 BpeMe Ha roTBeHe, 3a Aa Ce 3a4bprKa BnaraTa. He no3sonasaite
nnactmacosoTo G010 fa ce Aonupa A0 XpaHUTe.

Tepmomerpu Camo Hali-nogxoasawmTe 3a ynotpeba B MUKPOBBIHOBa dypHa (TEpMOMETPU 32 MECO U

CnafKkuwm).

BocbyHa xapTua

M3nonsBalite KaTto NMOKPWMBAO 3a NpeaoTBpaTABaHE Ha NPBCKU UIN 3a 3abpPXKaHe Ha B/1araTa.

MaTtepuanu, Kouto TpabBa Aa ce n3bAreaTt Aa ce M3M0A3BaT B MUKPOBbL/IHOBA dypHa.

Npubopu

3abenexkun

AnymuHnesa TaBa

Moske ga npeansBrKa obpasyBaHeTO Ha eNeKTpuyecka abra. Mpexsbpiete XxpaHuTe B
NoAxoAsll, Cba, 3a U3MN0A3BaHE B MMKPOBbHOBA GypHa.

KyTuna 3a xpaHu ¢
MeTanHa ApbXKKa

Moxe fa npeamnssrKka 06pasyBaHETO Ha eneKkTpuyecka gbra. Npexsbprerte xpaHuTe B
NoAxoasll, Cba, 3a U3MN0A3BaHe B MMKPOBb/HOBA GypHa.

MeTanHm

npuéopun nnm c MeTanbT NpeanassBa XpaHUTe OT eHeprusTa, reHepupaHa OT MUKPOBbB/IHOBATa dypHa.
MeTa/IHU MeTanHUTe OpHaMeHTN MOTaT A3 Npean3BMKaT 06pa3yBaHETO Ha efleKTPUYECcKa Abra.
OpPHaMeHTH

MeTanHun Bpb3KK

Moke aa npegun3BMKaT 06pasyBaHETO Ha eNEKTPUYECKA Abra U MOXKe Aa NPUUMHAT NOXKap BbB
¢dypHara.

Xaptuenu MoraT Aa npeauM3BMKaT Noxap BbB ypHaTa.

TOPOUYKK

MnactmacoBsa MnacTmacoBaTa NAHa MOXE Aa Ce CTONU UM MOXKEe Aa 3aMbPCU TeYHOCTTA BbTPE, KOraTo e
nAHa M3/10}KEHA Ha BUCOKWU TeMnepaTypu.

[bpeo [bpBOTO M3CHXBaA, KOFaToO CE M3M0A3Ba B MUKPOBBAHOBA GypHa M MOXKe Aa ce pasLenu nam

HanyKa.
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daKkTopute No-A01y MOraT Aa 3acerHar pesy/taTta OT NPUroTBAHETO:

PasnonaraHe Ha XxpaHuTte
PasnonoxeTe no-gebennTe 4acT Ha XPaHMTE KbM BbHLUHATA YacT Ha BbPTALLATA Ce YNHMA, @ NO-TbHKUTE
KbM HellHaTa cpesa. AKO e Bb3MOXKHO, He NMOCTaBANTE XpaHWUTE eAHUN BbPXY APYIU.

BpemeTpaeHe Ha NPUroTBAHETO

3anoyHeTe NpoLleca C HamasieHO BpemeTpaeHe 3a NPUroTBsAHe, BUXKTE pe3ynTaTa, cled ToBa yBesnyere
BpemeTpaeHeTo cnopea ciyvasn. [pekomepHoO AbAroTo NPUroTBAHE MOXKe Aa 06pasysa AUM UK
n3rapsaHua.

PaBHOMEpPHO NPUroTBAIHE HA XPaHUTe

MpoAyKTM KaTo NMAELWKO Meco, Xambyprepu Uan MbpKoan Tpabea ga ce 06pbLLAT NO BpeMe Ha
NPUroTBAHe.

B 3aBMCMMOCT OT BMAa Ha XpaHaTa, ako e HeobxoAMMO, pa3mecBaiTe B CbZa OTKbM BbHLIHATA CTPaHa KbM
cpefaTta, eguH MbT UK 4B8a NbTU.

OcraBeTe XxpaHuTe ga ce "cmecat”
Cnepn npuKnouBaHe Ha NPUrOTBAHETO, OCTAaBETE XpaHUTE BbB GpypHaTa 3a afleKBaTeH Nepuoa, oT Bpeme,
KaTo MM Nno3BoanTe Aa ce "cmecaTt" n Aa U3CTUHAT NOCTeNeHHo.

MpoBepKa Ha XxpaHUTe

MposepeTe LBeTa M MCTOTaTa Ha XpaHUTe, 33 A4a ce yBepuTe, Ye ca Aobpe NpUroTeBeHu:

- NMpoBepeTe gann Napara M3/M3a OT LANATa MOBLPXHOCT HAa Npenapara, He Camo OT Kpas
- NMpoBepeTe ganu cTaBUTE Ha NUNELIKOTO MeCo mMoraT Aa 6bAaT pa3aBUMKEHU C JIeKOTa
YBepeTe ce, Ye B CBUHCKOTO MM NTMYETO MECO HAMA BEYe KPbB

YBeperte ce, ye pubaTa e HenpospayHa U MosKe Aa 6bae HapsA3aHa JIeCHO C BUANLA

M3nonssaHe Ha cneuuManeH cba 3a NnpenuyaHe

Torasa, KOraTo M3Moa3BaTe CbJ, 3a NPenuyaHe 1AM Cba 3a aBTOMaTUYHO 3aTOMN/IAHE, BUHArM nocrasamnte
nof, Hero TEpMOYCTONYMB M301aTOP, KaTo NopLEeNaHoBa YMHMSA, 33 Aa Ce NPeaoTBpaTH NOBPENXKAIHETO Ha
BbPTALLATA CE YNHUA M BbPTALLMA CE NPbCTEH.

M3non3BaHe Ha cTpey doano
Torasa, KOraTo NPMroTBATE XPaHW C BUCOKO CbAbPKAHNE HA MAa3HUHM, He OCTaBANTe cTpey $oanoTo Aa
KOHTAKTYyBa C XpPaHWUTE, 3alLL0TO MOXKe A3 Ce pasTonu.

M3non3saHe Ha CbOTBETCTBALLLM NJ1IaCTMACOBU CbA0BE

Bb3MOXKHO e onpegeneHun nNaacTMacoBm Cb40Be 332 MUKPOBBIHU A He ca NOAXOAALLN 332 NPUTOTBAHE Ha
XpPaHU C BUCOKO CbAbpKaHNE Ha MA3HUHU UK 3aXap. CbLuo TakKa, BPEMETPAEHETO 3a NpeTonaaHe,
NOCOY€eHO B HapbYHNUUTE C MUHCTPYKUUNN Ha CbAOBETE, HE Tpﬂ6Ba Aa ce npesullasa.
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7. NOYUCTBAHE U NOAAOPDBKKA

YBepeTe ce, Ye U3KYBATE ypeaa OT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBAHE C eNleKTPOoeHepruA.

1. Cnep ynotpeba noyncTeaiTe BbTPELWHOCTTA Ha dypHaTa C 1EKO BAaXKHA Kbpna.

2. MeproanYHO NOYNCTBAKNTE aKcecoapuTe BbB BoAa C NpenapaT 3a MUeHe.

3. PamKaTa M ynnbTHEHWETO Ha BpaTaTa, KaKTO U CbCeaHUTE KOMMOHEHTW, TpAbBa Aa ce nouucteaT
BHMMATENIHO C B/1AYKHA Kbpna, KOrato ce 3aMbpcCAT.

4. He n3nonseaiiTe abpasvBHM MOYMCTBALWM MpenapaTM UAM TendeTa 3a CbAOBE C LN MOYMCTBAHE Ha
CTBKNOTO Ha BpaTaTa Ha GpypHaTa, Tbil KAaTO MOXKe Aa Ce HagpacKa Uan cuynu.

5. MpenopbKa 3a No4YMcTBaHE --- 33 NO-/IECHO MNOYUCTBAHE HA BbTPELUHUTE CTEHU, BbPXY KOUTO MOXKE Aa UMA
roTBeHa xpaHa: lMocTaBeTe No/s0BMH JIMMOH B Kyna, AobaseTe 300 M BoAa M M3M0A3BaTE MUKPOBBIHOBATA
dypHa Ha NbaHa molwHocT (100%) 3a 10 mnHyTH. N36bpcBaiTe dypHaTa ¢ MeKa 1 cyxa Kbpna.

TecTBaHe Ha Npubopu:

1. HanbaHeTe noaxoadll, KOHTEHeEpP 3a U3M0A3BaHe B MUKPOBbAHOBa ¢ypHa ¢ 1 vawa ctyaeHa soaa (250
M) 3aeaHO C Npubopa, KOMTO UCKaTe Aa TecTBaTe.

2. BkntoyeTe ypeaa Ha Nb/IHA MOLHOCT 33 1 MUHYTA.

3. [lokocHeTe BHMMATE/IHO Npunbopa. AKo NPUBOPBT e TOMbJI, HE TO U3MN0A3BaNTE 32 TOTBEHE C MUKPOBBJIHU.
4. He HagBuWLaBanTe NPOABAKUTENHOCTTA OT 1 MUHYTa.

BHumaHue: PAAVNALMN HA MNKPOBDBJ/THA

1. Wma enektpmyecka eHeprua B KOHAEH3aTOPa 3a BUCOKO HaMpeXKeHue caeq U3KItoUYBaHe OT M3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe. HanpaBeTe KbCO-CbeANHEHNE MeX Ay HeraTMBHMA NOJIIOC HAa KOHAEH3aTopa 332 BUCOKO
HamnpexeHWe M pamKaTa Ha ¢ypHaTa (M3Mon3BaiTe OTBEPTKa), 3a Za ro paspeauTe, npeau ga ro
OOKOCHeTe.

2. o Bpeme Ha U3BbPLUBAHE HAa PEMOHTU, KOMMNOHEHTUTE NO-A0Y MoraT ga 6baaT NoOAMEHEHU U UMaT
eNneKkTpuyeckn noteHuman Hag 250 V:
® MarHeTpoH;
® TpaHcpopmaTop 3a BUCOKO HaMpeKeHue;

o KoHAeH3aTop 3a BUCOKO HanpexKeHue;
® [lnop 3a BUCOKO HanpexXeHue;
e [IpeanasuTen 3a BUCOKO HanpeXKeHue.

3. OnucaHuTe no-rope obCTOATENCTBA MOraT A3 HAMAMAT NPEKOMEPHOTO M3/laraHe Ha AeNCTBMETO Ha
MUKPOBbAHUTE:!
® HeCcbOTBETCTBALLOTO MHCTA/IMPAHE HA MAarHETPOHQ;
® HenpaBMAHOTO MOHTMPAHe Ha NaHTWUTe, Ha BpaTaTa UM Ha cucTemaTa 33 6/10KMpaHe Ha BpaTaTa;
® HeCbOTBETCTBALLOTO MHCTAIMPaHE Ha NPEeKbCBaya;
® Bparara, ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa UM KOPNyCbT ca NOBpeAeH!.
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8. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU

HopmanHo

MwukpoBbAHOBaTa
¢dypHa cmyLlwasa
nprMemaHeTo Ha
Tenesn3noHeH CUrHan.

ToBa e HopmasHo.

PaboTaTa Ha MMKPOBB/IHOBaTA GpypPHA MOXKE A3 NPUYUHUN CMYLLEHUA B PAAWO UK
TeNEeBU3NOHHOTO NprMemaHe. Te ca N0406HU Ha CMYLLEHMATA, MPUYMHEHN OT MaSIKK
€/1eKTPUYECKM YPeam KaTo MUKCEPU, NMPAaXOCMYKaUKM U eIEKTPMUYECKN BEHTUIATOPMW.

CBeT/MHaTa Ha PpypHaTa
e cnaba

cnaba. ToBa e HOpMasHo.

KoraTo roteuTe ¢ MMKPOBBJIHM NPU HUCKA MOLLHOCT, CBET/IMHATA HA dypHATA MOXKe A3 e

Maparta ce HaTpynBa
61130 [0 BpaTarta,
N3113a ropeLy Bb3ayx
npes BEHTUAAUNOHHUTE
oTBOPM.

Mo BpemMe Ha roTBeHe OT XpaHaTa MOXKe Aa U3au3a napa. Fonama yacT oT Tasu napa
M3113a Npes BEHTUIALMOHHUTE OTBOPYW. Bbnpekn ToBa, 4acT oT Ta3un napa moxe aa ce
HaTpyna 61130 fo BpaTtaTa Ha ¢pypHaTa. TOBa € HOPMasHO.

dypHaTa e BKAOYEHa
cny4vaiHo 6e3 xpaHa
BbTpeE.

He e no3BoaeHO M3N0N3BaHETO Ha ypeaa 6e3 XpaHa BbTpe. ToBa € MHOro onacHo.

Npo6nem

Bb3moXKHa npuymHa

PeweHusa

(1) 3axpaHBawmAT Kaben He e cBbP3aH No
CbOTBETCTBALL HAYMH.

M3BapeTe wencena oT KOHTakKTa. M3vakante 10
CEeKyHAM, cnen, KOeTo ro BKAKYeTe OTHOBO B
KOHTaKTa.

dypHaTa He MoXKe Aa
ce BK/IOYM.

(2) NpegnasuTenar e usropan nau
NPeKbCBaybT Ce e 3a4eicTBal.

CmeHeTe npeanasuTens Uan BaurHeTte
npeKkbcBaya (PEMOHTUPAH OT KBaAndUumMpaH
nepcoHan).

(3) Mpobnemu c enekTpUYecKna KOHTaKT.

TecTBaliTe KOHTaKTa C APYrv eNeKTPUYECKM
ypeau.

dypHaTa He ce
HarpsBsa.

(4) BpaTtaTta He e nobpe 3aTBOpEHa.

3aTBopeTe BpaTaTa Mo CbOTBETCTBALY, HAYMH.

N3nonseante camo OPUTUHANHUN pe3epBHUN HYaCTu.

KoraTto ce cBbp3BaTe C HaWMA OTOPU3MPAH CEPBU3EH LLEHTHP, YBEpPETe Ce, Ye umaTe NoJ pbKa caefHaTa

nHdopmauma: HaumeHoBaHWE Ha MOAeNa U CepueH Homep.

MHd)OpMaLI,MFITa MOXe aa 6'b£|,e HaMepeHa Ha TabenKkata c TEXHUYECKMU DaHHW. Te nognexaT Ha NPOMAHaA bes

npegsapuTeHo ysegomneHume.

Mogaen HMW-MD25DBK
HomunHanHo HanpexeHune 230V~ 50 Hz
MMUKpPOBBAHOB BXOA, 1400 W
MWKpOBbIHOBA MOLLHOCT 900 W
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U3xBbpaAHe Ha oTNaAbLUTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpeaa

MoKeTe Aa NOMOrHeTe 3a Ona3BaHeTo Ha OKoJ/IHaTa cpeaa!

Mons cnasBaiiTe mecTHUTe pasnopenbu: MpeganTe HeDYHKUMOHUPALLOTO €NeKTPUUYECKO
obopyaBaHe Ha LUeHTbp 3a CbOupaHe Ha oTnaabLM OT efleKTpu4ecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHannTe TbProBCKM MapKM U HAUMEHOBAHMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProOBCKM MapKu UK
PErucTpMpPaHN TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKaummTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NPOM3BENKAAHA NOA KAaKBATO M
Aa e opma nnm cpencTso, AN N3NON3BAHA 3a NONyYaBaHe HA NPOM3BOLHM KAaTo NPEBOAMY,
TpaHcbopmaumm unan apantaumu, 6e3 npenBapuTENHOTO CbrnacMe Ha KOMMaHMATA
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3n NPOAYKT € NPOEKTUPaH N npon3seaeH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE HaA

EBponelickata obwHoCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypell, PymbHUA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MIKROHULLAMU SUTO

Modell:
HMW-MD25DBK

e Mikrohulldamu suté
e Teljes kapacitas: 25 L
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1. BEVEZETO

Kérjlik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Mikrohullama siité
=»  Hasznalati kézikonyv
=»  Jotallasi bizonylat

3. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

FIGYELMEZTETES: NE KAPCSOLJA BE A MIKROHULLAMU SUTOT, HA BELSEJEBEN
NEM TALALHATO ETELT VAGY FOLYADEKOT TARTALMAZO EDENY, EZ A SUTO
MEGHIBASODASAHOZ VEZETHET.

FIGYELMEZTETES: Ha az ajt6/ajtétdmités megsériilt, ne hasznélja a késziiléket, amig azt szakképzett
személy meg nem javitja.

FIGYELMEZTETES: Szakképzett szerel6kon kiviil mindenki mas szamara veszélyes olyan karbantartdsi vagy
javitasi mUveletet végezni, amely a mikrohullamud energia kisugarzasa elleni védelmet biztosité burkolat
eltavolitasaval jar. FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen folyadékokat vagy mds élelmiszereket légmentesen
lezart edényekben, mert azok felrobbanhatnak. Ha szivargas kovetkezik be a hdcserél6 alkatrészeinek
karosodasa miatt, akkor a hiit6szekrényt tavolitsa el a nyilt lang vagy héforrasok kozelébdl és szellztesse
néhany percig a helyiséget, ahol a készilék talalhatd.

1. A mikrohulldmos siit6ben csakis mikrézhatd, megfelel6 edényeket hasznaljon.

2. Ne hasznaljon fém folyadék- vagy ételedényeket a mikrohulldamu sttében.

3. Az élelmiszerek mianyag vagy papir edényekben valé melegitésekor fennall a langra lobbanas veszélye.
Ennek érdekében a melegitési folyamatot allando felligyelet mellett végezze.

4. A mikrohulldmud sité élelmiszerek és italok felmelegitésére szolgal. Etel vagy ruha széritasa,
melegitGparna, papucs, nedves szivacs, rongy vagy mas hasonld targy melegitése sériilést, robbanast
vagy tlizet okozhat.

5. Ha fiistot észlel, kapcsolja ki a késziiléket, vagy huzza ki a csatlakozot az aramforrasbdl, és tartsa zarva
az ajtot, hogy elnyomja a langokat. Az italok mikrohulldmu melegitése a hosszan tarté forralds miatt
froccsenéshez vezethet, ezért az edény kezelésénél kiilonds dvatossaggal kell eljarni.

6. Azégésisérilések elkeriilése érdekében razza fel a cuclislivegeket vagy a bébiételeket vagy keverje 6ssze
azok tartalmat, a gyermekek etetése elGtt pedig ellenérizze az élelmiszerek hémérsékletét.

7. Ne melegitsen a sut6ben egész tojast héjdban vagy f6tt tojast, mivel ezek a melegitési mivelet
befejezése utan is szétdurranhatnak. -

8. Ha nem tartja tisztan a siit6t, sériilhetnek a fellletei, m(ikodési idGtartama csokkenhet, akar veszélyes
helyzetek is |étrejohetnek.
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9. AKkésziléket nem szabad szekrénybe szerelni.

10. Legyen dvatos, hogy ne mozditsa el a forgdétanyért, amikor kiveszi az edényeket a késziilékbdl.

11. Akészlléket nem szabad g6ztisztitéval tisztitani.

12. A késziiléket nem szabad 900 mm-nél magasabban felszerelni a padlotdl. A siit6 felsé feliilete felett
sziikséges tavolsag: lasd a beépitési dbrat.

FIGYELMEZTETES: A kombinaciés médon valé siitéskor a gyermekek csak felnétt feliigyelete mellett

haszndlhatjak a stt6t, mivel ilyenkor nagyon nagy h6mérsékletek keletkeznek a siitében.

13. A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tdpkabel megsériilt, azt a gyartdnak, a szervizkézpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

14. Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjak, ha az értiik felel6s személy felligyeli 6ket, illetve
el6zetesen megértette vellk a készlilék biztonsagos haszndlatat.

15. A gyermekeknek tilos jatszani a késziilékkel.

16. Aberendezés tisztitasat és karbantartasat gyerekek felnéttek felligyeletének hianydban nem végezhetik.

17. Akészillék beszerelése utan a csatlakozdaljzatnak konnyen hozzaférhetének kell maradnia.

18. Ezt a késziiléket nem szabad ajtoval ellatott szekrénybe szerelni.

19. Atermék belsé LED-es fényforrasanak fényaramldsa < 60Im.

20. A hasznalat soran a késziilék felforrdsodik. Keriilje a stit6 belsejében |évé melegit6 elemek érintését.

FIGYELMEZTETES: Az elérhetd alkatrészek hasznalat soran felforrésodhatnak. Tartsa tavol a készuléktél a
kisgyermekeket.
FIGYELMEZTETES: A késziilék és hozzaférhetd felliletei ahasznalat soran felforrésodhatnak.

21. Kerilje a felforrésodott fellletek megérintését.

22. Tartsa tdvol a késziléktél a 8 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allandé felligyelet alatt.

23. Assit6 ablakdnak tisztitasdhoz ne haszndljon dorzshatasu tisztitdszereket vagy fémszivacsot, mert ezek
megkarcolhatjdk az ablak fellletét vagy eltorhetik azt.

24. A tulmelegedés elkerilése érdekében a késziiléket egy diszajtd mogé szerelje fel. A késziiléket 8 év
folotti gyerekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve a
megfelel6 tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett
haszndlhatjak, vagy ha felkészitették Sket a készlilék biztonsagos haszndlatara, illetve ha tisztaban
vannak a helytelen hasznalat veszélyeivel. A gyermekeknek tilos jatszani a készilékkel. A polcok helyes
felszerelésére vonatkozoé adatok nélkil a tisztitast és karbantartdst gyermekek nem végezhetik.

e Kérjik, a termék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Uutmutatét. A készilék nem
rendeltetésszer( haszndlatabdl eredé sériilésekért nem vallalunk semmilyen felelsséget.

* Kbvesse a gépen és a hasznalati utasitasban leirtakat, és tartsa biztonsagos helyen a kézikonyvet a jov6ben
felmerilé problémak megolddsahoz.

® Ez a készllék otthoni hasznalatra késziilt, és nem haszndlhaté egyéb, mint a megadott célokra. Nem
alkalmas kereskedelmi vagy koz6s haszndlatra. Az ilyenszer{ hasznalat érvényteleniti a késziilék garancidjat,
és céglink nem vallal felelGsséget a bekovetkez6 veszteségekért.

o Ez a késziilék otthoni hasznélatra készilt, és csak élelmiszer hiitésére / taroldsara alkalmas. Nem alkalmas
kereskedelmi vagy kozos hasznalatra és / vagy egyéb, mint élelmiszer tarolasara. Cégiink nem vallal
felelGsséget az eltér6 esetben bekdvetkez6 veszteségekért.
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4. A TERMEK LEIRASA

A.
B.
C.
D.
E.
F.

1.
2.

a. Semmiféleképpen ne helyezze a forgd tanyért lefelé felilrdl lefelé.
A forgd tanyérnak egyenletesen kell forognia.
b. A forgétanyért és a forgdkarikat mindig hasznalni kell az el6készités soran.

Vezérl6 panel

Gorg6s gydr

Betekint6 ablak
Ajtészerelvény

Biztonsagi reteszel6 rendszer
Nyitott Greg

Forgd tengely
Forgd edény

c. Gondoskodjon arrdél, hogy minden élelmiszer és ételtarolé edény az elGkészitéshez a forgdtanyérra
keriljon.
d. Ha a forgdtanyér vagy a forgdgylrld megreped vagy eltorik, forduljon a legkdzelebbi hivatalos
szervizkbzponthoz.
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5. BESZERELES

Valasszon egy sik feliiletet, amely elegend szabad helyet biztositson a be- és/vagy kivezetés szamara
szell6z6nyildsok szamara.

(1)A minimalis beépitési magassag 85 cm.

(2) A készilék hatuljanak fal mellett kell lennie.

A siit6 folott legalabb 30 cm helyet kell hagyni. A sit6 és a szomszédos falak kozott legaldbb 20 cm helyet
kell hagyni.

(3) Ne tavolitsa el a labakat a suit6 aljardl.

(4) A be- és/vagy kimeneti nyilasok eltomitése a suts karosodasat eredményezheti.

(5) A slit6t a lehet6 legtavolabb helyezze el radidktoél és televizidkészilékektdl.

A mikrohulldmu sité mikoédése zavarhatja a radié- vagy TV-vételt.

2. Csatlakoztassa a mikrohulldmu siit6t egy szabvanyos haztartdsi konnektorba. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
a késziilék cimtablajan feltlintetett fesziltség és frekvencia megfelel a felhasznalds helyén rendelkezésre
allo fesziiltségnek és frekvencianak.

FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a siitét tlizhely vagy mas h&termels késziilék folé. Ha a siitét héforras
kozelébe vagy folé telepiti, a siit6 megsérilhet, ami a garancia érvénytelenségét vonja maga utdn.

6. A KEZELOPANEL HASZNALATA

1.Teljesitményszint
11 teljesitményszint all rendelkezésre

Szint 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0
Teljesitmény | 100 90 80 70 60 50 40 30 20 10 0
(%)

Megjelenités | PL1 PLS PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PLO

2. Az 6ra beallitasa

(1) Nyomja meg a ,,CLOCK ,, gombot, és a kijelz6n megjelenik a "00:00".

(2) Nyomja meg a szamgombokat, és adja meg az aktualis id6t.

Ha példdul 12:10 6ra van, nyomja meg sorban az ,1,2,1,1,0” gombokat.

(3) Nyomja meg a ,,CLOCK” gombot az dra beallitdsdnak befejezéséhez. A ,,:” szimbolum villogni fog, és az
Ora vilagitani fog.

(4) Ha a beirt szamok nem a 00:00--23:59 tartomanyba esnek, a beallitds nem lesz érvényes.

Megjegyzés: (1) Az 6ra bedllitasa kézben, ha a ,,STOP/CANCEL” gombot megnyomja, vagy ha 1 percig nem
nyom meg semmilyen gombot, a stité automatikusan visszatér az el6z6 beallitasra.
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(2) Ha az dra visszaallitdsdra van szlikség, ismételje meg az 1-3. |épést.

3.Konyhai id6zit6
(1) Nyomja meg a ,KITCHEN TIMER” gombot; a kijelz6n 00:00 jelenik meg, és az dra elsé szamjegye villogni

fog.
(2) Nyomja meg a szamgombokat, és adja meg az id6tartamot (a maximalis idGtartam 99 perc és 99
masodperc).

(3) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a beallitds megerfsitéséhez.

(4) Amikor a bedllitott id6 lejar, a késziilék 5 hangjelzést ad.

Ha az déra be van allitva (id6 24 6ras rendszerben), az aktuadlis id6 megjelenik a képernydn.
Megjegyzés: (1) A "KITCHEN TIMER" funkcio aktivalja az id6zit6t.

(2) A konyhai id6zit6é m(ikodése alatt nem lehet programot beallitani.

4.Mikrohullamos siit6 hasznalata

Nyomja meg egyszer a ,POWER” gombot, és a kijelz6n megjelenik a ,,PL10” felirat. Az alapértelmezett
teljesitmény 100%. Most a szamgombokkal bedllithatja a teljesitményszintet.

Nyomja meg egyszer a ,, TIME COOK” gombot, és a kijelz6n ,,00:00” jelenik meg.

Nyomja meg a szdmgombokat a f6zési id6 megaddsahoz; a maximalis f6zési id6 99 perc és 99 masodperc.
Nyomja meg a ,START/+30SEC.” gombot a f6zés megkezdéséhez.

Példaul: Az ételt a mikrohulldmu siit6 teljesitményének 50%-an szeretné 15 percig f6zni.

Nyomja meg egyszer a ,,POWER” gombot, majd nyomja meg az "5" gombot az 50%-0s mikrohullamu
teljesitményen torténd f6zés kivalasztasahoz.

Nyomja meg egyszer a ,, TIME COOK” gombot. A kijelz6n megjelenik a ,,00:00”.

Nyomja meg sorban az ,1”,,5”,,0”, ,0” gombokat.

Nyomja meg a ,START/+30SEC.” gombot a f6zés megkezdéséhez.

Megjegyzés: (1) A bedllitasi folyamat soran, ha a ,STOP/CANCEL” gombot megnyomja, vagy ha 1 percig
nem nyom meg semmilyen gombot, a siit6 automatikusan visszatér az el6z6 beallitasra.

Ha a ,,PLO” beallitast vdlasztja, a késziilék csak a ventildtort mikodteti.

Mikrohulldmu sutés kézben, a ,,POWER” gomb megnyomasaval mddosithatd a kivant teljesitményszint. A
,POWER” gomb megnyomasa utan az aktualis teljesitményt mutatd kijelz6 3 masodpercig villog, majd a
numerikus gombok megnyomasaval médosithatja a teljesitményszintet. A sitési id6 hatralévé részében a
sité a kivalasztott teljesitményszinten fog miikodni.

5.Sulyalapu felengedés

(1) Nyomja meg a ,, WEIGHT DEFROST” gombot, és a kijelz6n megjelenik a ,,dEF1”.

(2) Nyomja meg a szamgombokat a kiolvasztandd élelmiszer sulyanak megaddasahoz.

Adja meg a 100 és 2000 g kozotti sulyt.

(3) Ha a beirt suly nem 100 és 2000 g kozott van, a beirt érték érvénytelen.

(4) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a leolvasztas megkezdéséhez, és a kijelz6n megjelenik a
hatralévé f6zési id6.

6.ld6tartamfiiggd felolvasztas

(1) Nyomja meg a ,, TIME DEFROST” gombot, és a kijelz6n megjelenik a ,,dEF2”.

(2) Nyomja meg a szamgombokat a leolvasztasi id6 megadasahoz. Az effektiv id6tartomany 00:01 és 99:99
kozott van.

(3) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a leolvasztas elinditdsahoz. A kijelz6n megjelenik a hatralévé
f6zési idé6.

7.Popcorn

(a) Nyomja meg tobbszér a " POPCORN " gombot, amig a kivant szam meg nem jelenik a kijelzén, "50", "100
"g sorrendben jelenik meg.

Példaul nyomja meg egyszer a " POPCORN" gombot, megjelenik az "50".
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(b) Nyomja meg a START/+30SEC gombot. " a f6zéshez, a hangjelzés egyszer megszdlal. Ha a f6zés
befejezddott, a hangjelz 6tszor megszdlal, majd visszakapcsol készenléti izemmaddba.

A zacskos pattogatott kukorica elkészitéséhez ajanlott a zacskd minden sarkan egy-egy haromszoget
hajtogatni a siités el6tt. Lasd a jobb oldali képet.

Ha vagy amikor a pattogatott kukorica zacsko kitagul és nem siil meg megfelel6en, nyomja meg egyszer a
STOP/CANCEL gombot, nyissa ki a sit6 ajtajat, és rendezze el a zacskot az egyenletes sltés érdekében.

8.Potato

(a) Nyomja meg tobbszor a " POTATO " gombot, amig a kivant szdam meg nem jelenik a kijelzén, az "1", "2",
"3" sorrendben jelenik meg.

"1 "SET: 1 burgonya (kb. 230 gramm)

"2 "SET: 2 burgonya (kb. 460 gramm)

"3 "SETS: 3 burgonya (kb. 690 gramm)

Ha példaul egyszer megnyomja a " POTATO" gombot, megjelenik az "1".

(b) Nyomja meg a START/+30SEC gombot. " a f6zéshez, a hangjelzés egyszer megszdlal. Amikor a f6zés
befejez6dott, a hangjelz 6tszor megszdlal, majd visszakapcsol készenléti izemmaddba.

9. Fagyasztott z6ldségek

(a) Nyomja meg tobbszor a " FRZ VEGETABLE " gombot, amig a kivant szam meg nem jelenik a kijelzén, a
"200", "300", "400" g sorrendben megjelenik.

Példaul nyomja meg egyszer a " FRZ VEGETABLE " gombot , megjelenik a "200".

(b) Nyomja meg a " START/+30SEC. " a f6zéshez, a hangjelzés egyszer megszdlal. Amikor a f6zés befejez6dott,
a hangjelzd 6tszor megszdlal, majd visszakapcsol készenléti lzemmaddba.

10. Ital

(@) Nyomja meg tobbszor a " BEVERAGE " gombot, amig a kivant szdm meg nem jelenik a kijelzén, az "1", "2",
"3" csésze sorrendben megjelenik. Egy csésze korilbelll 120 ml. Példaul nyomja meg egyszer a " BEVERAGE"
gombot, megjelenik az "1".

(b) Nyomja meg a " START/+30SEC. " a f6zéshez, a hangjelzés egyszer megszdlal. Amikor a f6zés befejez6dott,
a hangjelz8 6tszor megszolal, majd visszakapcsol készenléti izemmoddba.

11. Vacsoratanyér

(@) Nyomja meg tobbszoér a DINNER PLATE " gombot, amig a kivant szdm meg nem jelenik a kijelz6n, a "200",
"400 "g sorrendben megjelenik.

Példaul nyomja meg egyszer a " DINNER PLATE " gombot, megjelenik a "200".

(b) Nyomjameg a " START/+30SEC. " a f6zéshez, a hangjelzés egyszer megszdlal. Amikor a f6zés befejez6dott,
a hangjelz6 6tszor megszdlal, majd visszakapcsol készenléti Gzemmadba.

12. Pizza

(a) Nyomja meg t6bbszor a PIZZA " gombot, amig a kivant szam meg nem jelenik a kijelzén, a "200", "400 "g
sorrendben jelenik meg.

Példaul, nyomja meg egyszer a " PIZZA" gombot , megjelenik a "200".

(b) Nyomja meg a" START/+30SEC. " a f6zéshez, a hangjelzés egyszer megszdlal. Amikor a f6zés befejez6dott,
a hangjelzd 6tszor megszdlal, majd visszakapcsol készenléti lzemmaddba.
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13.Gyors el6készités

(1) Amikor a késztilék készenléti allapotban van, nyomja meg a ,Start/+3sec.” gombot a készulék 30
masodpercig tartd, 100%-os teljesitményen torténd mikodtetéséhez. A f6zési id6 mddositasahoz nyomja
meg kozvetlenil a szamgombokat.

Nyomja meg a ,Start/+30sec.” gombot a f6zés kozvetlen megkezdéséhez.

(2) Nyomja meg az ,,1-6” szamgombokat a késziilék ,, 1-6" percig torténé miikodtetéséhez 100%-0s
teljesitményen.

Ha a készlilék készenléti dllapotban van, a ,Start/+30sec” gomb megnyomasaval azonnal megkezdheti a
f6zést 30 masodpercig 100%-os teljesitményen.

Ugyanannak a gombnak minden egyes megnyomasaval a f6zési id6 30 masodperccel névekszik. A
maximalis f6zési id6 99 perc és 99 masodperc.

14.Meméria funkcié

Ez a funkcio lehet6vé teszi, hogy az edény bedllitasait a késziilék memadriajaban tarolja, és kés6bb
hozzaférjen.

(1) Nyomja meg a ,,Memory” gombot az 1-3. memdria eljaras kivalasztasahoz. A kijelzén az ,1”, ,2” és ,3”
sorrendben jelenik meg.

(2) Ha az eljaras be lett allitva, nyomja meg a ,,Start/+30sec.” gombot a m(ivelet elinditasdhoz. Ellenkez6
esetben folytassa az eljaras bedllitasat.

(3) Ha a beallitas befejez6d6tt, nyomja meg egyszer a ,Start/+30sec.” gombot az eljaras mentéséhez.
Példaul: 2. elmentett eljaras (az ételek elkészitése a mikrohulldmu siité teljesitményének 80%-aval 3
percig).

(1) Amikor a késziilék készenléti allapotban van, nyomja meg kétszer a ,,Memory” gombot.

(3) Nyomja meg tébbszor a ,,Power” gombot, amig a kijelz6n ,,PLO8” nem jelenik meg.

(2) Nyomja meg a ,,Time Cook” gombot, majd nyomja meg sorban a ,3”, ,0”, ,,0” szdamgombokat.

(4) Nyomja meg a ,,Start/+30sec” gombot a bedllitds memorizaldsdhoz, és a kijelz6n megjelenik a ,2”.
Megjegyzés: Ha a tapellatas nem szakad meg, az eljards minden esetben memorizalédik.

Az el6melegitéssel és automatikus meniivel torténd konvekcids f6zés nem allithatd be a
memoriafunkcidban.

15.Tobbfokozatu elGkészités

Csak két f6zési fokozat allithatd be. A tobbfokozatu f6zésnél, ha az egyik fokozat a kiolvasztas, akkor a
kiolvasztas automatikusan az elsé fokozatban térténik.

Megjegyzés: Az automatikus elSkészités nem all rendelkezésre a tobbfokozatu el6készités funkcidban.
Példaul: 300 g ételt szeretne kiolvasztani, és 7 percig 80%-os teljesitményen f6zni.

A f6zési lépések a kovetkezdk:

(1) Nyomja meg egyszer a ,,WEIGHTDEFROST” gombot, majd nyomja meg a ,,3” ,0” ,0” ,0” ,0” gombot a
suly beallitasahoz.

(2) Nyomja meg egyszer a ,,POWER"” gombot, majd nyomja meg az "8" gombot az 80%-0s mikrohulldmu
teljesitményen torténd f6zés kivalasztasahoz.

(3) Nyomja meg egyszer a ,,TIME COOK” gombot, majd nyomja mega,7”,,0",,0” gombokat a f6zési id6
beallitasahoz.

(4) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a f6zés megkezdéséhez

16.Informaciomegjelenité funkcié

(1) F6zés kozben nyomja meg a ,,CLOCK” gombot, és a kijelz6n harom masodpercig megjelenik az éra.
(2) Mikrohulldamu siités kozben nyomja meg a ,,POWER” gombot, és a kijelz6n megjelenik az aktualis
mikrohulldamu teljesitmény. Hirom masodperc mulva a slté visszatér az el6z6 allapotba. A tobbfokozatu
f6zés soran az informacios kijelz6 funkcid a fentiekkel megegyezé mddon aktivalhato.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

17. Zar funkcié gyermekek szamara
Zarolas: Készenléti izemmddban nyomja meg a " STOP/CANCEL " gombot 3 masodpercig, ekkor egy hosszu

"sipsz6" jelzi a gyermekzar allapotba valé belépést; ekdzben a képernyén megjelenik a wloo oo kijelzé.
Zarolas kilépés: Zarolt allapotban nyomja meg a " STOP/CANCEL " gombot 3 masodpercig, ekkor egy hosszu
"hangjelzés" jelzi a zar felolddsat.

18. FOZES BEFEJEZESERE EMLEKEZTETO FUNKCIO
Amikor a f6zés befejez6dott, a hangjelz6 5 alkalommal sipol, hogy figyelmeztesse a felhaszndlot a f6zés
befejezésére.

19.Csendes lizemmad

A csendes Gzemmad aktivalasa:

Ha a késziilék készenléti dllapotban van, nyomja meg és tartsa lenyomva a ,,8” gombot 3 masodpercig. A
késziilék rovid hangjelzést ad. A gombok megnyomasakor a késziilék nem ad ki hangot.

A csendes Gzemmadd kikapcsoldsa:

Amikor a készilék csendes Gzemmaddban van, nyomja meg és tartsa lenyomva a ,,8” gombot 3
masodpercig. A készilék révid hangjelzést ad.

Mikrohulldmu siit6ben hasznalhaté anyagok

Targyak Megjegyzések

Kovesse a gyartod utasitasait. A sit6edény aljanak legaldbb 5 mm-rel a forgdtanyér folott kell
lennie. A helytelen hasznalat a forgotanyér torését okozhatja.
Csak a mikrohullamu siit6ben vald hasznalatra alkalmas. Kévesse a gyarté utasitasait. Ne

Sut6edény

Etkészlet - . .
hasznaljon repedt vagy torott edényeket.
e o Mindi le a fedelet. Csak kimélet legit ételt. A legtobb U dé
Beféttesiiveg |n |,g \,/egye" e a fedelet. Csak kiméletesen melegitse az éte egtobb lGivegedény nem
héallo, és eltérhet.
. , Csak h&allé livegedények, amelyek mikrohullamu siitében is hasznalhaték. Ugyeljen arra, hogy
Uvegedények . . . - .
ne legyenek diszekkel ellatva. Ne hasznaljon repedt vagy térott edényeket.
e Kbvesse a gyartd utasitasait. Ne zarjon fém rogzitéelemmel. A g6z tavozasat lehet6vé tevs
Sutézsakok

vagasokat készitsen.

Papirtanyérok és
poharak Csak rovid tava f6zéshez/f(itéshez hasznalja. Ne hagyja feltigyelet nélkil a sit6t f6zés kdzben.
Ujramelegitéshez és a zsiradék felszivasahoz az ételek lefedésére hasznalhaté. Felligyelet
mellett, csak révid ideig tartd f6zéshez hasznalhato.

Papirtorl6é

Sutépapir Haszndlja bevonatként a szétfroccsenés megakadalyozasara vagy g6zoléshez.

Csak mikrohullamu siit6ben vald hasznalatra alkalmasak. Kovesse a gyartd utasitasait.
»Mikrohulldmu siit6ben valé hasznalatra biztonsagos” felirattal kell rendelkeznie. Egyes
MuUanyag targyak | mianyag edények megpuhulnak, ahogy a benniik |évé étel felmelegszik. A ,,f6z6tasakokat” és a
lezadrt miianyag zacskdkat a csomagolason feltiintetett mddon kell felvagni, atlyukasztani vagy
kinyitni.

Csak a mikrohullamu siit6ben vald hasznalatra alkalmas. Haszndlja az ételek lefedésére f6zés

Manyag folia s . . y . . .
kdzben, hogy megérizze a nedvességet. Ne hagyja, hogy a mlianyag félia az ételhez érjen.

Hémérdk Csak mikrohullamu sttében vald hasznélatra alkalmasak (hus- és cukraszati h6mérék).
Viaszpapir Hasznalja bevonatként a froccsenés megakadalyozaséara vagy a nedvesség megtartdsara.
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Olyan anyagok, amelyek hasznalatat mikrohullamu stitében keriilni kell.

Konyhaeszk6z6k Megjegyzések

Elektromos ivképz&dést okozhat. Helyezze 4t az ételt mikrohulldmu siit6ben valé hasznalatra
alkalmas edénybe.

Elelmiszerdoboz Elektromos ivképz&dést okozhat. Helyezze at az ételt mikrohulldmu siit6ben valé hasznalatra
fém fogantyuval alkalmas edénybe

Aluminium talca

Fémbdl készult
vagy fémdiszitésU
eszkdzok

A fém megvédi az ételt a mikrohulldmu siit6 altal termelt energiatdl. A fémdiszek elektromos
iveket okozhatnak.

Fém kotGelemek Elektromos iveket okozhat és tiizet okozhat a siitGben.

Papirzacskok Tiizet okozhat a sttében.

Miianyag hab A”mti,aml/ag hab megol.valudhat vagy szennyezheti a benne |évé folyadékot, ha magas
hémérsékletnek van kitéve.

Fa A fa kiszarad, ha mikrohullamu sttében hasznaljak, és meghasadhat vagy megrepedhet.

Az alabbi tényezbk befolydsolhatjak a készités eredményét.

Az ételek elrendezése
Az ételek vastagabb felét helyezze a forgdtanyér széle fele, a vékonyabb résziiket pedig a kozepére. Ha
lehet6ség van ra, ne helyezze egymasra az ételeket.

A elkészités id6tartama
A folyamatot egy rovidebb készitési idGtartammal kezdje, figyelje meg az eredményt, majd sziikség esetén
novelje az idGtartamot. A tul hosszu f6zési idGtartam flistolést vagy odaégést eredményezhet.

Az ételek egyenletes elkészitése

Az olyan élelmiszereket, mint a baromfi, hamburger vagy siiltek, készités kozben meg kell forgatni.
Az étel tipusatdl fliggben, sziikség esetén, az edényben egyszer vagy kétszer kavarja meg a szélétdl a
kozepe felé.

Hagyja az ételeket ,,6sszeérni”
Az f6zés befejezése utan, hagyja az ételeket megfelelG ideig a sit6ben, hogy az izek ,6sszeérjenek”, és hogy
fokozatosan hdiljon ki.

Az ételek ellendrzése

Ellenérizze az ételek szinét és allagat, hogy meggy6z6djon arrdl, hogy megfelel6 médon elkésziltek:
- Ellenérizze, hogy a készitménynek nem csak a széle, hanem az egész fellilete g6zol

- Ellenérizze, hogy a baromfi iziiletei kbnnyen mozgathatok

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a diszné- és a baromfi hus jol elkésziilt

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hal nem attetszé és villdval konnyen darabolhaté

Csak siitéshez val6 tal hasznalata

Sutéshez vald tal vagy 6nmelegeds6 edény haszndlata esetén, a forgd tanyér és a gorgss gydrd
megrongalddasanak elkeriilése végett helyezzen ezek ald mindig egy h6alld szigetel6t, pl. egy porcelan
tanyért.

Miuianyag fdlia hasznalata
Ha magas zsirtartalmu ételt készit, ne hagyja a féliat az étellel érintkezni, mert megolvadhat.
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Megfelel6 miianyag edények haszndlata

El6fordulhat, hogy egyes mikrohulldmmal f6zésre alkalmas mlanyag talak nem felelnek meg nagy zsir- vagy
cukor tartalmu ételek készitésére. Ugyanakkor ne haladja meg az edények hasznalati kézikonyvében
feltlintetett el6melegitési idGtartamot.

7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Feltétleniil valassza le a készliléket az dramforrasrél.

1. Haszndlat utan enyhén nedves ruhdval tisztitsa meg a stt6 belsejét.

2. Rendszeresen tisztitsa meg a tartozékokat mosdszeres vizben.

3. Az ajtOkeretet és az ajtdkdrpitot, valamint a kornyezd alkatrészeket dévatosan, nedves ruhaval kell
megtisztitani, ha szennyez6dnek.

4. A sité ajtajanak Uvegét ne tisztitsa suroldszerekkel vagy fémszivaccsal, mert megkarcolédhat vagy
eltérhet.

5. Tisztitasi javaslat --- A belsé falak konnyebb tisztitdsdhoz, ahol a f6tt ételek hozzaérhetnek: Tegyen egy fél
citromot egy talba, adjon hozza 300 ml vizet, és 10 percig teljes teljesitményen (100%) mikrohulldmu slit6ben
melegitse. Tordlje at a slit6t puha, szdraz ruhdaval.

Eszkozok tesztelése:

1. Toltson meg egy mikrohulldmu sité hasznalatara alkalmas edényt 1 csésze hideg vizzel (250 ml) és a
vizsgalni kivant eszkozzel egytt.

2. Futtassa a készlléket teljes teljesitményen 1 percig.

3. Ovatosan érintse meg az edényt. Ha az edény forrd, ne hasznélja mikrohulldmu siitéshez.

4. Ne lépje tal az 1 percet.

JAVITASSAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

Figyelem: MIKROHULLAM KISUGARZAS

1. A magas feszlltségl kondenzatorban villamos aram taldlhaté a tapforrasrol valé lecsatlakoztatds utan
is. Zarja rovidre a magasfesziiltségli kondenzator negativ pdlusat a sit6 vazaval (haszndljon egy
csavarhuzot), hogy dramtalanitsa, miel6tt hozzaér.

2. A javitas elvégzése alatt az aldbbi alkotéelemek cserélhet6k ki, amelyek elektromos fesziltsége 250 V
feletti.
® Magnetron
® Magas fesziiltségl transzformator
® Magas fesziiltségl kondenzator
® Magas fesziiltségl didda
® Magas fesziiltségl biztositék

3. A fent leirt koriilmények a mikrohulldmi energia-kisugdrzas tulzott hatdsdanak vald kitételhez
vezethetnek:
e A magnetron nem megfelel§ beszerelése.
® Az ajto elzard rendszerének, az ajtdopantnak vagy az ajtdnak a helytelen felszerelése.
e A kapcsold helytelen felszerelése.
® Az ajtd, az ajtétomités vagy a burkolat megsériiltek.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |
8. HIBAELHARITAS

Normal

A mikrohullamu siit6 mikodése zavarhatja a radio- vagy TV-vételt. Ez hasonld az olyan
kis elektromos késziilékek, mint a turmixgépek, porszivok és elektromos ventilatorok
altal okozott interferencidhoz. Ez normalis.

A stté fénye halvanyan | Alacsony teljesitmény( mikrohulldmu siités esetén a siit6 fénye halvanyan vilagithat. Ez
vilagit normalis.

GOz képzbdik az ajtonal,
a forrd levegé a

A mikrohullamu siit6é
zavarja a TV vételt

szell6z6n keresztil A f6zés soran g6z tavozhat az ételbdl. A g6z nagy része a szell6z6nyilasokon keresztiil
tavozik. tavozik. A g6z egy része azonban a st ajtajanal 6sszegyllhet. Ez normalis.

A s(it6 véletlendl Ggy
indult be, hogy nem volt

benne étel. A késziiléket nem szabad ugy hasznalni, hogy nincs benne étel. Ez nagyon veszélyes.
Probléma Lehetséges ok Megoldasok
(1) A tapkabel nincs megfelel6en Huazza ki a csatlakozdt a konnektorbdl. Varjon
csatlakoztatva. 10 masodpercet, majd dugja vissza.
« A , R Cserélje ki a biztositékot vagy allitsa vissza a
A siité nem (2) A biztositék kialudt vagy az dramkor- J &y

megszakitot (szakképzett személyzet altal
javitva).

Tesztelje az aljzatot mas elektromos
késziilékekkel.

kapcsolhatd be. megszakito aktivalodott.

(3) Problémak a csatlakozdaljzattal.

A suté nem melegit (4) Az ajtoé nincs megfelel6en bezdrva. Zarja be megfelelSen az ajtot.

Kizarolag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére alinak: Modell megnevezése és sorozatszama.

Ezeket az adatokat a késziilék m(iszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is
megvaltoztathatok.

Modell HMW-MD25DBK
Névleges feszlltség 230V~ 50 Hz
Mikrohulldmu bemenet 1400 W
Mikrohulldmu kimenet 900 W
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A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédd elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gylijt6 kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és

gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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